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Steam Bath Wonder

CARMENTA

THE WELLNESS INDUSTRY

founded in 1949




Fondata nel 1949 a Carmignano di Brenta
nel cuore del nord-est italiano, Carmenta ha
da decenni un ruolo importante nel mercato
internazionale, focalizzando il proprio core
business nel wellness, lavorando a stretto
contatto con architetti, progettisti e clienti
proponendo materiali e collezioni esclusive
senza tralasciare le caratteristiche artigianali
del Made in Italy.

Le collezioni Carmenta offrono la possibilita
di arricchire ogni
con ampia scelta di materiali e misure
trasformandolo in un luogo di benessere.

ambiente della casa

CARMENTA

THE WELLNESS INDUSTRY

Established in 1949 in Carmignano di Brenta,
North — East Italy, Carmenta has had from
decades an important role in the international
market, its core business on
wellness equipment market, working with

designer, architects and customer proposing

focusing

exclusive materials and collections with the
unique handcrafted Made in Italy.
The Carmenta collections offer the possibility

to enhance every home environment with
a full range of materials and measures,
transforming it onto a place of wellness.

Komnarus Carmenta 6bina ocHoBaHa B 1949

rony B cepaue
08BEPO-BOCTOYHOM Carmenta  Ha

KapmyHvaHo-au-bpeHta, B
Vranm.
MPOTSDKEHMN  AECATUNETUA UMPaET BAXHYI0 POSb
Ha MEX[yHapOOHOM PbIHKE, COCPEOTO4MB CBON
OCHOBHOW BU3HEC C Chepe BENHECC, TECHO paboTas
C apXUTEKTOpaMV, AM3aHEpaMmi U KIMeHTamu,
npeaaras SKCKIK03VBHbIE MaTepUasibl U KONEKLMN,
He 0CTaBNAs B€3 BHYIMAHYIS XapPaKTEPUCTIKIA PY4HOM
pabotbl Made in ltaly.

Konnekuym Carmenta AatoT BO3MOXHOCTb 060raTuTh
KaXk0e MomeLLieHe B JOMe C MOMOLLBHO LIMPOKOrO
BblbOpa MaTepuranos v pPa3viepoB, MPeBpaTVB ero B
MECTO /151 3aMeHaTesIbHOro Camo4yBCTBHS.
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Sauna

TRATTAMENTI / TREATMENTS / NMPOUEYPDI
prenditi cura del tuo corpo e rigenera
la tua natura interiore con i nostri trattamenti

Take care of your body | lo3aboTbTech O CBOEM TeNE
and regenerate your interior | BOCCTaHOBUTE CBOW BHYTPEHHW GanaHe
nature with our treatments | ¢ NOMOLLIO HALLKX NpoLesyp

1 = Cromoterapia

Chromotherapy / XpomoTepanus

2 = Aromaterapia

Aromatherapy / Apomatepanus

5 = Equilibrium circle

4 = Calore

Heat / Tenno

5 = Lampade infrarosso

Infrared lamps / VHdpakpacHas npoueaypa




~ Sauna | TRATTAMENTI

| = Cromoterapia / Chromotherapy / XpomoTtepanms
Lasciarsi trasportare dalle sensazioni visive

Let yourself be carried away by visual sensations / [o3sonbTe cebe yBneyscs BU3yanbHbIMA OLLYLLIEHVSAMI

L'utilizzo dei colori a scopo benefico & una
pratica utilizzata fin dai tempi degli antichi
Egizi, i quali per primi compresero come i
colori incidano inconsapevolmente sul nostro
organismo e sulla nostra mente, regolandone
gli stati d’animo. Carmenta installa appositi
sistemi led RGB in tutte le sue cabine, per
lasciarsi trasportare dalle sensazioni visive
dal completo spettro dei colori.

The use of colours for therapeutic benefit is
a practice used by the ancient Egyptians who
first understood how colours unconsciously
affect our body and our mind to regulating
moods.

Carmenta installs special LED systems in
all its cabins for its customers to be carried
away by visual sensations from the full color
spectrum.

[MpakTuka WCnoNb30BaHUs LIBETOBOV MaNMTPbI,
6NaroTBOPHO  BAMSIOLLAS HA  CamO4yBCTBYE
4enoBeka, W3BeCTHA CO  BPEMEH  OPEeBHKX
ErVNTSH, KOTOPble BMEpBble MOHAM, Kak LiBeTa
NOACO3HATENbHO BAMSIOT Ha Halle Teno W
pasyM, KOPPeKTVpys HacTpoeHne. Carmenta
yCTaHaBMBaeT — crneuyianbHble  CBETOAVOAHbBIE
cucTeMbl rgb BO BCeX CBOWX kabuHax, 4Tobbl
no3BoNnUTL  cebe

yBe4bCa  BU3YyasnbHbIMU

OowlyeHnamm 13 noHOro CnekTpa LIBETOB.




-

ROSSO / RED / KPACHbI/

Il rosso € la “sferzata di energia in pit” e viene
recepita dal corpo in maniera molto veloce.
A livello fisico il rosso serve a contrastare i
ristagni del corpo, muovendo e regalandogli
una sferzata di energia in piu. Combatte la
stanchezza e I’apatia. E un fluidificante della
circolazione del sangue favorendo anche un
effetto lipolitico (scioglimento della massa
grassa).

Red is that “extra burst of energy” and is
received by the body very quickly. Physically,
red serves to counter stagnation in the
body, mov—ing and giving it a boost of extra
energy. It fights fa-tigue and apathy. It
makes the blood circulation more fluid and
also facilitates a lipolytic effect (dissolves
the fat mass).

KpacHblit UBET - 3TO «A0NOAHNTENbHbIA BCMNECK
3HepruM», 1 BOCMPUHAMAETCS  OpraHn3Mom
04eHb BbICTPO. Ha (r3r4eckom YpoBHE KpacHbii
NoMOraeT MPOTUBOAE/CTBOBATL 3acTOSM Tena,
nepemMellas 1 npuaasas emy [OMOJHATENbHbINA
yMNynbe SHepr. OH BOpPeTes ¢ YCTanoCTbio
1 anaten. KpacHbii LBET pasXkaeT KpPoBb,
a TakkKe CMOCOBCTBYET  JMMOAUTAYECKOMY
3hEKTY (YMEHBLUEHWIO MaCChl XWpa).

-

VERDE / GREEN / 3EJIEHbIN

Il verde e esattamente a meta tra i colori
caldi e i colori freddi. E per questo che il
verde porta bilanciamento, armonia ed &
il punto di incontro e di trasformazione.
A livello fisico, il colore verde consente la
stabilita psicologica, governa sangue e vasi
sanguigni. Regola la sudorazione corporea.
E elemento costitutivo di muscoli e tessuti.
E attivo nell'invecchiamento precoce della
pelle, nelle rughe, cedimenti cutanei,
iponutrizione, disidratazione, discromie.

Green is exactly halfway between the warm
colours and the cool colours. That is why
green brings balance and harmony, and is
the point of meeting and transformation.
At the physical level, the colour green
permits psychological stability. It governs
the blood and blood vessels. It regulates
body perspiration. It is a constitutive element
of muscles and tissues. It is active against
premature aging of the skin, wrinkles,
sagging skin, undernutrition, de—hydration
and discoloration.

3eneHblli  LBET 3aHUMAET CepemyHy Mexay
TENSbIMA U XONOAHBIMK LiBETaMU. BOT moyemy
3eNeHbI/l LUBET MPUHOCUT 6anaHc, rapMOHUIO 1
SBNAETCA TOYKOW BCTPEYM W TpaHchopMaLum.
Ha  (uaM4ecKoM YpOBHE  3efieHblil  LBET
06ecneymnBaeT NCYXONOMMYECKYIO YCTONYMBOCTb.
OH ynpaBnseT KPOBbIO U KPOBEHOCHBIMY
cocyfamu. Perynvpyet noTooTAENEHNE.
SIBNAETCS  COCTaBHbIM  3MIEMEHTOM MbIWL 1
TKaHeln.  3efleHbll LBET  aKTUBEH NpOTVIB
NPEXAEBPEMEHHOMO CTAPEHUS KOXM, MOPLLVH,
APS6IOCTY  KOXM, HEMONMHOLEHHOr0  MTaHMS,
00€3BOXMBAHNS U NATEH KOXH.

e e
BLU / BLUE / CUHWIA

[l blu & un colo—re freddo, che ci comunica
pace, ¢ la pacifica comunicazione interiore
ed esteriore. A livello fisico agisce su
tiroide e paratiroide. La luce blu calma gli
stati infiammatori della pelle e della gola.
Favorisce la contrazione di arterie, vene
e capillari. Possiede capacita antisettiche
e battericide. Stimola il sistema nervoso
parasimpatico, favorendo tutte le contrazioni
volontarie e non del corpo umano. Agisce
nelle rughe da stress e nei lineamenti
contratti. Inoltre ¢ attivo nella cellulite da
stress.

Blue is a cold colour that gives us a
sensation of peace; it is peaceful interior
and exterior communication. On the physical
level, it acts on the thyroid and parathyroid.
Blue light calms in—flammation of the skin
and throat. It promotes the contraction of
the arteries, veins and capillaries. It has
antiseptic and antibacterial properties. It
stimulates the parasympathetic nervous
system, facilitating all the voluntary and non-
voluntary contractions of the human body. It
acts on wrinkles caused by stress and on
facial features that show tension. It is also
active on cellulite caused by stress.

CUHWIN - 3TO XONOAHbIA LIBET, KOTOPbI NepenaeT
Ham CMOKOWMCTBUE; 3TO MUPHOE BHYTPEHHeE W
BHelHee oOLleHMe. Ha huanyeckoMm ypoBHe
CVHWI LBET IENCTBYET Ha LUMTOBWAHYIO XXEnesy
M NapaluToBuaHyt  xenesy. CuHWA - CBeT
YCMOKa1BaeT BOCNAUTESbHbIE COCTOSHUS KOXM 1
ropna. CnocobCTBYET COKPALLIEHIO apTEpHI, BeH
v kanunngpos. OH 061aaaeT aHTUCENTUYECKUMY
1 BakTepuUMaHbIMK cBOCTBaMM. CTUMyAMPYeT
napacyMnaTNYecKyld  HEPBHYIO cucTemy,
GnaronpuaTcTeyss BCeM  A0OPOBOJIbHBIM "
He0OPOBOBHBIM COKPALLEHNSM YETOBEYECKOrO
Tena. OH [eliCTBYET Ha MOPLLUMHbI, BbI3BaHHbIE
CTPECCOM, a TaKxe Ha HampsiKeHHble YepTbl
mua. CuHWMA UBET aKTVBEH NPOTUB LENIONNTA,
BbI3BAHHOTO CTPECCOM.




~ Sauna | TRATTAMENTI

2 = Aromaterapia / Aromatherapy / Apovareparnmns
L’essenza delle fragranze profumate

The essence of perfumed fragrances / CywHOCTb apoMaTH3nNpPOBaHHbIX apOMaToB

Il rito della sauna si fa completo grazie
all’ausilio dei nostri trattamenti ed infusioni.
Carmenta ti propone alcuni accessori per

migliorare costantemente i
calore secco.

PIETRA AROMI
PER INFUSIONI
un tocco aromatico

Aggiungi
alla tua esperienza di relax.
Gli aromi, mescolati ad acqua,
vengono versati sulla pietra, per
diffondere all’interno della sauna
diverse fragranze per estendere
il benessere.

SAUNA STONE
FOR AROMA EVAPORATION
Add an aromatic touch to your
relaxing experience. The aromas,
mixed with water, are poured
onto the stone, to disperse
different fragrances throughout
the sauna to extend well-being.

KAMEHb /1A

APOMA-NH®Y31N
[obasbTe apomMaTHoe
NPUKOCHOBEHWE K Ballemy
paccnadnsroLemy OTAbIXY.
Apomamacna, CMeLLaHHbIE C BOAON,
BbIIMBAKOTCA Ha KaMeHb, YTOObI
PacnpoCTPaHUTL MO BCEi cayHe
pa3nn4yHble apomatbl 4nd yenneHna

XOPOLLEro Camo4yBCTBUS.

benefici del

e
GIARA PER
INFUSIONE AROMI

La cerimonia della sauna
diventa condivisa con un tocco
aromatico. Gli aromi, mescolati
ad acqua, vengono versati nella
giara, per diffondere all’interno
della sauna diverse fragranze
per estendere il benessere.

JAR FOR
AROMA EVAPORATION

The ceremony of the sauna
becomes shared with an
aromatic touch. The aromas,
mixed with water, are placed
into the jar, to disperse different
fragrances throughout the sauna
to extend well-being.

NMOJBECHOW rOPLLOK AnA

NCNAPEHNA APOMATOB

LlepeMoHus cayHbl gennTes ¢
apoOMaTU4ECKUM MPUKOCHOBEHNEM.
Apomamacna, CMeLLIaHHbIe C BOAON,
BbIMMBAIOTCA B TOPLUOK, YTOObI
pacnpPOCTPOHNTL MO BCEll cayHe
pasnyHble apomaTthl 418 yCuneHys

XOPOLLIEro camo4yBCTBUS.

The ritual of the sauna is more suitable with
the help of fragrances and treatments.
Carmenta offers you some accessories to
renew constantly benefits of the dry heat.

Carmenta
aKceccyapbl

Putyan cayHbl KOMMIEKTUPYETbCS Onarogaps
HaLmx npoueayp v MHGy3ui.

npeanaraeT  BaM  HEKOTOPbIE

ona - NOCTOAHHOrO  ynyyvleHnd

npenMyLLecTs Cyxoro Tenna.

CONTENITORE
PER ERBE PER MULTICUP
La combinazione di temperature
e aromi rende la sauna alle

erbe un rilassante bioclima,
perfetto per coccolare il corpo
riscaldandolo, purificandolo
e liberandolo da stress e da
fatiche.

HERBS STRAINER FOR
MULTICUP
The combination of temperatures
and aromas makes the herbal
sauna a relaxing bio climate,
perfect to pamper the body by
heating it, purifying it and freeing
it from stress and fatigue.

TPABAHON ®UNLTP A
MOABECHOW YALLM 13
HEPX.CTANN
KombuHalyss  Temnepatypbl 1
apomara [enaeT TpaBsHylo CayHy
paccnabnaowmum  GUoKMMaToM,
yaeanbHsIM - Ang 6anoBaHus

TeNa, HarpeBas ero, ouMLias
1 ocBobOXaas OT CcTpecca W

YCTanoCTu.

CONTENITORE SOSPESO IN
INOX CON SALE HIMALAYANO
Il sale Himalayano e il calore
della sauna, associati insieme
danno vita ad alcune reazioni
molto importanti che possono
aiutarci concretamente  al
mantenimento quotidiano del
nostro benessere.

MULTICUP STAINLESS STEEL
WITH HIMALAYAN SALT
Together, the Himalayan salt and
the heat of the sauna give life
to some very important reactions
that can actually help us to

maintain our daily well-being.

MOJBECHAA YALLIA 13 HEPX.
CTAIN C TUMAJTAICKOW
COnbio
[Mmananckas conb 1 Tennao CayHbl,
C [Jpyrom,
BOMJIOTAT B XKW3Hb  HEKOTOpPble

B CO4YeTaHun  popyr

O4YeHb BaXKHble peakuuy, KOTopble
MOTYT  KOHKDPETHO  MOMOYb B
©XXE[HEBHOM noadepXaHmn

Hallero xopouwero camo4yBCTBUS.




5 = Equilibrium Circle

5 bagni di calore in un’unica cabina

a single cabin for 5 heat bath / 5 Tennbix 6aHb B ofjHON KabuHe

SAUNA FINLANDESE / FINNISH SAUNA / ®IHCKAA CAYHA

La stufa interna restituisce i principi della
sauna finlandese, che con una temperatura
di 85-100°C e un’umidita relativa di 3-6%,
assicura uno spazio di totale relax.

The heater delivers the principles of the
Finnish sauna, which with a temperature
of 85-100 °C and a relative humidity of
3-6%, provides a space for total relaxation.

BHyTpeHHsS anekTpuyeckas mnevka 06ecrneynBaeT MPUHUMNGI UHCKON
cayHbl, KoTopas ¢ Temnepatypoi 85-100 ° C 1 0THOCKTENBHOM BAKHOCTbIO
3-6% obecneumBaeT NPOCTPAHCTBO A5 MOJHOM PenakcaLym.

BAGNO DI ARIA CALDA / BHOT AIR BATH / BAHA C TEM/IbIM BO3ZIYXOM

] | Un piacevole bagno di calore, con una
temperatura di 40-60°C e un’umidita
relativa di 10-20%, e adatto a chi trova la
sauna finlandese troppo intensa.

A pleasant heat bath, with a temperature
of 40-60 °C and a relative humidity of 10-
20%, recommended for people who find

the Finnish sauna too intense.

MpugtHas Tennas 6aHg ¢ Temnepatypot 40-60°C 1 OTHOCUTENBHON
BnaxHOCTbO 10-20% PeKOMeHAYeTCs ANg TeX, KTO HaX0AdT (UHCKYHO CayHy
CIMLLKOM WHTEHCVBHOM.

BAGNO TROPICALE / TROPICAL BATH / TPOMNMNYECKAA BAHA

Vivere I'atmosfera di una passeggiata nella
foresta tropicale grazie ad una temperatura
di 48-75°C combinata ad un’umidita
relativa di 20-50%. Connubio perfetto per
rilassare il corpo € ammorbidire la pelle.

Experience the atmosphere of a walk in the
tropical forest thanks to a temperature of

48-75 °C combined with a relative humidity
of 20-50%. The perfect combination to relax the body and soften the skin.

VicnbiTate  atmMocdepy MNPOryfky B TPOMMYECKOM fecy bnarofaps
Temneparype 48-75°C B COYETaHU C OTHOCWTENbHOW BAAXHOCTHIO 20-
50%. VpeansHas KoMbuHaLMs 415 paccnabneHus Tena 1 CMArYeHust Koxu.

Sauna Finlandese
Finnish Sauna
80°C-100°C /3% - 6%

Bagno d'aria calda
Hot air bath
40°C-60°C/ 10%- 20% o

Bagno tropicale
Tropical bath
48°C-75°C/ 20% - 50% o

Bagno di aromi
Aromas bath
40°C - 45°C / 40% - 45%

Bagno vapore soft
Soft steam bath
45°C - 60°C / 40% - 55%

BAGNO DI AROMI / AROMA BATH / APOMATHAA BAHA

Scegliendo gli aromi preferiti, questo
bagno, con una temperatura di 40-45°C
e un’'umidita relativa di 40-45%, € I'ideale
per far riemergere piacevoli ricordi,
visioni e sogni, tutti ottimi elementi per
nutrire in modo sano la mente e rilassare

profondamente il corpo.

Choosing favorite aromas, this bath, with a temperature of 40-45 °C and a
relative humidity of 40-45%, is ideal for bringing pleasant memories, visions
and dreams to the surface. All excellent elements to nourish the mind in a
healthy way and to deeply relax the body.

Bbibupas niobumble apomatel, dTa 6aHd ¢ Temnepatypoi 40-45°C u
OTHOCUTENBHOW BNaXXHOCTLI 40-45% maeanbHO NOOXOANT AN OXKUBNEHUS

NPUSTHBIX BOCMIOMVHAHWUIA, BIAEHUA 11 MEYTaHWUA, BCE XOPOLUME SMEMEHTBI
A5 300POBON NOANWUTKY yMa 1 FyboKoro paccnabneHus Tena.

BAGNO DI VAPORE SOFT / SOFT STEAM BATH / BAHA C JTIETKM MAPOM
Questo bagno di
temperatura di 45-60°C e un’umidita
relatva di  40-55%, si
notevolmente al bagno turco con I'unica
differenza di essere pil gentile e piu
delicato sulla pelle.

calore, con una

awvicina

This heat bath, with a temperature of 45-60 °C and a relative humidity of
40-55%, is by far the most similar to the Steam bath with the only difference
being that it is kinder and gentler on the skin.

O1a Tennas 6aHs ¢ Temnepatypoit 45-60°C 1 OTHOCUTENBHON BAAKHOCTHIO
40-55% 04eHb 6NM3Ka K TYpeLKoW BaHe C TOW NLb PasHULEN, YTO OHa
BOBMENCTBYET Ha KOXY Msrue 1 [e/vKaTHes. .




(@«

Sauna | TRATTAMENTI

4 = Calore / heat / Tenno
Quale trattamento in sauna?

Which treatment in Sauna? / Kakas npoueaypa B cayHe?

| due ingredienti del calore per il nostro corpo sono la temperatura e I'umidita. Un

mix differente tra temperatura e umidita viene sfruttato da Bagno turco e Sauna per
stimolare determinate reazioni corporee, risvegliando cosi i meccanismi di reattivita

corporea.

The two ingredients of the heat for our body are temperature and moisture. The

mix of temperature and moisture is used by Steam bath and Sauna to stimulate

significant bodily reactions, thus awakening the body reactivity mechanisms.

[lBa KOMMOHEHTa Teria And Halero Tena - Temnepatypa v BAaXHOCTb. PasiuuHoe

CoYeTaHMe TemnepaTypbl U BR@XHOCTW WCMOMb3YETCH Typeukoid GaHel 1 cayHou ang

CTUMYNMPOBAHWS  ONPeaeneHHbIX TENecHbIX peakuyid, npobyXaas, Takum 00pasoM,

MEXaHN3Mbl PEaKTUBHOCTW OpraHmn3mMa.

§
Sauna
85°C-100°C
3%-6% 6

f

Infrared
37°C - 42°C
20% - 50% o

Sauna Finlandese
Finnish Sauna

Bagno d'aria calda
Hot air bath

Bagno tropicale
Tropical bath

Bagno di aromi
Aromas bath

Bagno vapore soft
Soft steam bath

Wellness line
K
Steam Bath

40°C-50°C
85% - 90% o

0% 5% 10%

UMIDITY

30% 35% 40% 45% 5006 55% 60% 6% 70% 750 80% 85% 90% 95% 1009%

SAUNA FINLANDESE

La Sauna Finlandese, secca per eccellenza,
coniuga alta temperatura (85°C — 100°C)
ad un tasso di umidita pressoché nullo (3% -
6%). Tale combinazione & perfetta per sudare
e rinnovare I'ossigenazione del corpo in uno
spazio di totale e completo relax. E un vero e
proprio bagno caldo secco, molto efficace per
la disintossicazione dell’organismo attraverso
Iespulsione di tossine e impurita.

FINNISH SAUNA

The Finnish sauna, dry for excellence,
combines high temperature (85°C — 100°C)
to a moisture almost nil (3% - 6%). This
combination is perfect to sweat and renew the
oxygenation of the body in a state of total and
complete relaxation. It is a real dry heat bath,
very effective for detoxification organ- ism
through the expulsion of toxins and impurities.

®UHCKAA CAYHA

OrHckas  cayHa,  VCKIIOYMTENIbHO — cyxas,
coyeTaeT BbiCOKylo Temnepatypy (85°C -
100°C) npw NOYTM HYNEBOM YPOBHE BAXKHOCTY
(3% - 6%).

NOAXOANT ANS MOTOOTAENEHUS W HaChILLEHUS

370 coyeTaHve MaeanbHoO

Tena KWCIOPOAOM B MPOCTPAHCTBE MOHOMO
paccnabneHus. 3Ta HacTosLas cyxas ropsyas
6aHg o4eHb 3MdeKTVBHa ANg AeTOKCUKaLMM
OpraHM3Ma MyTem BbIBEAEHNST TOKCVHOB ¥
3arps3HEHNI.
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1. Stufa per Sauna Finlandese, con railing di protezione
Finnish sauna heater, with protection railing
KameHka ans OuHckor CayHbl, C 3aliMTHON PELIETKON

BIOSAUNA E EQUILIBRIUM CIRCLE

La Biosauna € un bagno medio caldo
corpo di
progressivamente ai bagni di calore piu

che permette al adattarsi
intensi. Media umidita e media temperatura
per rilassare il corpo e prendere confidenza
mondo del calore. E’ efficace

reattivita del

con il
per stimolare la
immunitario, linfatico e dei normali processi

sistema

e funzionalita corporee; ridurre lo stress e ha
un effetto tonificante sul corpo.

Equilibrium Circle rappresenta un’esperienza
senza pari per connettersi nella perfezione
del calore per un totale relax e benessere.
Un ciclo completo per i bagni di calore, che
ben si addicono a tutti. In un’unica cabina
si riunisce un intero percorso di saune, per
offrire tutto il range di temperatura abbinato
a leggeri vapori. La soluzione ideale per
garantire il calore adatto a tutta la famiglia
in un’unica tecnologia.

L

2. Stufa nascosta per Sauna Finlandese
Hidden Finnish sauna heater
CnpsitaHHas kamerka ans GuHckon CayHbl

3. Stufa per Biosauna e Equilibrium Circle

Biosauna and Equlibrium Circle heater

BIOSAUNA AND EQULIBRIUM CIRCLE

The Biosauna is a medium hot sauna that
allows the body to gradually adapt to more
Medium humidity and
medium temperature to relax the body and

intense saunas.
familiarize yourself with the world of heat. Itis
effective for stimulating the responsiveness
of the immune and lymphatic systems and
the normal bodily processes and functions,
reducing stress and toning the body.

Equilibrium Circle represents an unparalleled
experience Equilibrium to connect in the
perfection of the heat for total relaxation
and wellbeing. A complete series for saunas,
which are well suited to everyone. A series
of saunas combined in one cabin to offer the
entire temperature range combined with light
steam. The ideal solution to ensure the heat
suitable for the whole family, using a single
technology.

SnekTprdeckas nevb ans buocayHbl 1 Equilibrium Circle

BEVIOCAYHA 1 EQUILIBRIUM CIRCLE

Buocayha - 310 cpegHe-Tennag  0aHs,

KoTOpas M03BONSET OpraHMamy MocTEneHHo

afanTupoBathCsd K Hanbonee  MHTEHCHBHbIM
TennbIM 6aHam. CpefHss BAKHOCTb W CPeAHss
Temnepatypa, Ytobbl paccnabutb Teno  w
NPVBLIKHYTb K Bonee NHTeHcMBHOM Tennote. OHa
a(ekTBHa AN CTUMYNSUMM  PEaKTUBHOCTU
VIMMYHHOW CUCTEMbI, IMMDATNYECKON CUCTEMBI 1
HOpPMasTbHbIX MPOLECCOB U (DYHKLMA OpraHuama;
OKasblBaeT

aond YMEHbLLEHNA CTpecca,

TOHM3MPyoLee ,D,GV\CTBVIG Ha OpraHn3m.

Equilibrium  Circle  npepctanser  co6o
BecnpeLgeaeHTHbIN OMbIT, CBA3aHHLIN  C
COBEPLLEHCTBOM Tenna ans NOHOrO
paccnabneHnss W XOPOLUEro  Camo4yBCTBUS.

XOpOLLIO NOAXOASALLMIA ANS BCEX MOMHbIA LKA ANs
Tennbix 6aHb. B ogHoM kabuHe 06bLeauHseTcs
Cepust cayH, NpeaniaraioLyx BECb TEMMEPaTYPHbI/
[vanasoH B COYETaHMM C  NETKAM  NapoM.
VineanbHoe pelleHne ang obecneyeHus Tenna,
NOAXOASILLIEro 1S BCE CeMbM C UCMOb30BAHUEM

eﬂ,MHOM TEXHONIOTUN.




~ Sauna | TRATTAMENTI

5 = Lampade infrarosso / Infrared lamps / ViHhpakpacHsie fammbl
Trattamento infrarosso

infrared treatment / VHdpakpacHasg npoueaypa

Le cabine a infrarossi a bassa temperatura lavora-
no all’interno della zona termica neutra (temperatura
aria tra 27 e 37°C). Con una temperatura dell’aria di
ca. 30°C, la schiena viene riscaldata con una specia-
le lampada in modo uniforme e senza alcun contatto
con la radiazione infrarossa. Attraverso il sangue, il
calore viene distribuito dalla zona della colonna ver-
tebrale. L'afflusso di sangue leggermente riscalda-
to verso I'interno dell’organismo (miscela 90 a 10)
viene consentito, la temperatura del corpo aumenta
dall’inizio leggermente e in modo continuo (da 0,2 a
0,3°C). L'applicazione delle cahina a infrarossi puo
migliorare la circolazione sanguigna e l’ossigena-
zione degli organi, muscolatura, tessuto connettivo
e cute.

The low-temperature infrared cabins operate within
the thermo-neutral zone (air temperature between 27
and 37 °C). At an air temperature of approx. 30 °C,
infrared radiation is applied evenly and contact-free
to the back via a specially developed radiator. The
heat is distributed from the area of the spine via the
blood. The gently heated blood (mixing at 90% un-
heated to 10% heated blood) flows to the inside of
the body and the body temperature gently and con-
tinuously increases from the start (by 0.2 to 0.3 °C).
Using infrared cabins can improve circulation and
blood flow to organs, muscles, connective tissue and
the skin.

IHthpakpacHble KabyHbl C HI3KON TemnepaTypor pabo-
TaKOT BHYTPW HEMTPANBLHON TEMNOBOM 30HBI (Temnepary-
pa Bosayxa oT 27 o 37°C). Mpu TemnepaType Bo3ayxa
okono 30°C, cnvHa HarpesaeTcs crneLyanbHON namnon
PaBHOMEPHO 1 663 KaKoro-nbo KOHTaKTa C UH(pakpac-
HbIM 131y4eHneM. Tenno PacnpocTpaHIeTcs 13 0bnacTu
MO3BOHOYHMKA Yepe3 KpoBb. Crerka HarpeTbii MpUTOK
KPOBW BHYTPb opranuama (cMecb oT 90 no 10) gonycka-
eTCs, Temnepatypa Tena yBenmumBaeTCcs cHavana cnerka
v HempepbieHO (0T 0,2 0o 0,3°C). Micnonb3oBanme nHdpa-
KPaCHOW KabVHbl MOXET Y/yuLMTb KPOBOOGPALLEHUE 1
000ratTb KUCIOPOAOM OpraHbl, MyCKynaTypy, COeauHU-
TENbHYIO TKaHb 1 KOXY.




| sensori totalmente elettronici del sistema
regolano automaticamente e di continuo I'intensita
degli infrarossi, rilasciando il calore in base alle
esigenze individuali. intensity and emits it according to individual adjustments.

Contactless skin temperature measurement using heat
sensors. Using these values, the fully-electronic system
control automatically and continuously regulates the infrared

[ONHOCTBIO ONEKTPOHHbIE OaT4MKKU CUCTEMbI aBTOMATUYECKM U HEMPEPLIBHO PEryIMPYIOT MHTEHCUBHOCTL MHCbpaKpaCHOFO 13ny4yeHna, Harpesasa Tenno B

COOTBETCTBUM C MHAMBULYaNbHLIMI ﬂOTpe@HOCTﬂMM,

IR IRS LAMP

—-— —-—
IR VITAE LAMP IR SENSOCARE
LAMP

Lampada ad infrarossi in
magnesio dimmerabile

Lampada ad infrarossi

Vitae dimmerabile LLampada ad infrarossi con

misurazione della temperatura

Dimmable magnesium Dimmable Vitae infrared cutanea senza contatto

infrared lamp lamp attraverso sensori termici.

VIHpakpacHas arMmMepHas VIH(bpakpacHas OnMMepHas Infrared lamp with automatic

MarH1eBas namna namna Vitae skin control with thermal

Sensors

VHbpakpacHas namna
C HECKOHTAKTHbIM

M3MEPEHNEM TEMMEPATYPbI
Tes1a NocpeacTsoM

TepMOaT4MKOB.
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N KOMIJIEKT CayHbl B BAHHOW KOMHATe
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ONE HEMLOCK

una sauna completa in bagno

complete sauna set in your bathroom | nosnHe




+ Sauna ! ONE

ONE COLLECTION
AVAILABLE MODELS AND MATERIALS

T3

ONE ABACHI

ONE COLORED ONE VISION

ONE VISION CHROMOTERAPY

ONE VISION IR

= Struttura portante costituita da
montanti e traversi di Abete con
materiale isolante.

Cabin structure consisting of Spruce
wooden uprights and beams with
insulating material.

Hecylias KOHCTPYKUMs cocTosILias
13 e10BbIX KOMIOHH 11 6asnok ¢
N30/ALUOHHBIM  MaTEPUANOM.

= Rivestimento interno con doghe
di Abachi o Hemlock, esterno in
pannello OSB.

Interior finishing with Abachi or
Hemlock wood tounge and groove,
exterior in OSB panel.

BHyTpeHHss oTaesnka 13
HaTypanbHon AbaLll 1nm Xemnoka,
BHELLHsg 13 naHenein OSB.

= Panca sospesa in Abachi.
Suspended bench in Abachi wood.
MoapecHas ckambst 13 epesa
Abal.

= Schienale in Abachi.
Backrest in Abachi wood.
MoacnuHHYK 13 aepesa Aballl

= Railing di protezione per la
stufa.

Railing protection for the heater.
3aumTHas pelleTka ans KameHKm.

= Riscaldatore elettrico con pietre
per Sauna finlandese.

Electric heater with stones for
Finnish sauna.

SneKTpuyecKas kameHka ¢
KamHamn ons GUHCKOM cayHbl.

Modelli e finiture a pag 132
Models and finishes on page 132
Mogenv n oTaenku Ha ctp. 132

= Frontale in due versioni:
Front in two versions
MepenHss oTaenka B [BYX BEPCHSX

= Porta in vetro temperato da 8
mm .Pannello frontale finito in
doghe di Abete o Hemlock, 0 a
richiesta pannello colorato.

8 mm tempered glass door. Front
panel in spruce of Hemlock tongue
and groove, or colored panel on
request.

[lBepb 13 3aKaneHHoro cTekna

- 8 M. [NepeaHss oTaenka u3
HaTypanbHow Env unn Xemnoka
1N Ha 3aKa3

= Frontale interamente vetrato, porta
e vetri fissi laterali temperati da 8 mm
Glazing front , door and side slabs
in 8 mm temperate glasses.
MepeaHsis 4acTb NOSHOCTbIO M3
3aKaNeHHOro CTekNa, CTeKNIHHas
ABepb, OOKOBbIE CTEKNa
(DMKCMPOBAHHbIE 8 MM

= Maniglia orizzontale.
Horizontal pull handle.
FOpn3oHTabHas py4ka.

= Tastiera esterna di comando.
External command keyboard.
BHeLLHss naHesb ynpaBnieHys.

= |uce calda a parete con
coprilampada in Abachi

Warm light on the wall with
applique in Abachi.

Tennblit CBET C HACTEHHbIM
CBETUNBbHUKOM U3 fiepeBa Aball.

EXTRA

= Pedana in Abachi o tappeto.
Footboard in Abachi or floor mat.
Mnatchopma 13 aepesa Aball nu
KOBPUK.

= Pannello laterale di finitura.
Finishing side panel.
OtgenoyHas 6okoBas NaHerb.

= Casse acustiche 8 Ohm

0 Musica con bluetooth
amplificato e casse acustiche.
8 Ohm speakers or Music with
amplified bluetooth and speakers.
KonoHku 8 Om vnn My3bika ¢
yCUNeHHbIM BIK0TY30M W KOOHKIA,

= |uci Led bianche o
Cromoterapia RGB sottopanca o
su schienale.

White Led lights or RGB
chromotherapy underbench or on
backrest.

CBeTOANOHbIN Benbiil CBET

nnn xpomoTepanus RGB nopg
CKaMenKoW 1 Ha NOACTIMHHMKE.

= Copristufa di protezione in
Abachi.

Cover heater of protection.
3alyTHas NoBepPXHOCTb N1
KameHkm 13 aepesa Aballl.




Tt La Sauna ONE & realizzata interamente

in legno, con doghe verticali in finitura

| T T , Hemlock o Abachi. Le panche sono

~ sospese, ad uno o due livelli in finitura

§ Ql W o Abachi.
\ LB

B NS n'a'ONE is made entirely of wood, with
~ vertical slats in Abachi or Hemlock wood.
\ benches are suspended, one or two
levels in Abachi wood.

IE W3rOTOB/IEHA NOMHOCTHIO M3
BEPTVKa/bHbIMMA OCKaMAN3 A
ameiKi1 MoABECHbIE, OANH Ui
YpoBHS 113 aepesa Aball.




Sauna | ONE




ONE ABACH]

Il tuo benessere in ogni stanza

your wellness in every room | xopoLee Camo4yBCTBME B K&XA0M KOMHATE




One Vision con cromoterapia One Vision combi, sauna finlandese e lampada infrarosso
One Vision with chromotherapy One Vision combi, Finnish sauna + infrared lamp
One Vision ¢ XpomoTepanuei One Vision kombuHypoBaHHas, OrHckas cayHa + MH(DpakpacHas namna

rwwnmnmnﬂﬂmmh
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Sauna ONE in Hemlock finita esternamente, con pannello in doghe verticali in
legno di Hemlock.

Interamente attrezzata con illuminazione cromoterapia RGB sottopanca e
su schienale, controllata dalla tastiera, dal design moderno, posizionata sul
frontale.

Griglia in legno integrata nella parete esterna della sauna per consentire

I'aereazione del riscaldatore elettrico.
Sauna completa di tutti gli accessori necessari per una seduta: secchio,
mestolo, clessidra e poggiatesta.

Sauna ONE Hemlock finished externally with in vertical Hemlock
wood slats.

Fully equipped with RGB chromotherapy under-bench and on
backrest, controlled by the modern design keyboard, positioned
on the front.

Wooden grill integrated in the external wall of the sauna to allow
the ventilation of the electric heater.

Sauna completed with all the accessories needed for a session:
bucket, ladle, hourglass and headrest.

CayHa ONE Hemlock oTmenaHa cHapyx BepTUKanbHbIMA JOCKaM 13
pepesa Hemlock.

C nopceetkoir RGB-xpomoTepanyst Mo ckamemkon 1 Ha  CrvHKe,
ynpaBnsemMas  COBPEMEHHOW  KNMaBMaTypoW,  PAaCMONOXEHHOM  Ha
HapYXXHei CTeHe cayHbl.

[lepeBsiHHas pellieTka BCTPOEHA B HAPYXHYIO CTEHY CayHbl, Ans
06eCneyeHst BEHTUIALMUN 3NEKTPUYECKOTO HarpeBaTess.

CayHa B KOMMMEKTe CO BCEMM aKCeccyapamil, HeobXomyMbiMu Ans
ceaHca: Beflpo, KOBLL, NECOYHbIE Yachl U NOArONOBHMK.

22
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complete your fitness with Country sauna cab
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+ Sauna | COUNTRY

COUNTRY COLLECTION
AVAILABLE MODELS AND MATERIALS

COUNTRY DARK URBAN

COUNTRY VISION

COUNTRY VISION DARK URBAN

m Struttura portante costituita da montanti e
traversi di Abete con materiale isolante.

Cabin structure consisting of Spruce wooden
uprights and beams with insulating material.
Hecylias KOHCTPYKLMS COCTOSLLAs 13 ETOBbIX KOSIOHH
11 6aNOK C M30NALMOHHBIM MaTepUanoM.

= Rivestimento interno con doghe di Abete chiaro
0 scuro, esterno in pannello 0SB.

Interior finishing with ligth or dark Spruce wood
tounge and groove, exterior in 0SB panel.
BHYTpEHHsS 0TaeNKa U3 HaTypasibHO, CBET/ION MW
TemHow, Enm, BHeWHss 13 naHHenen OSB.

® Panca sospesa in Abachi.
Suspended bench in Abachi wood.
lMongecHasd ckambst 13 fepesa Aball.

m Schienale in Abachi.
Backrest in Abachi wood.
lMoacnuHHYK 13 aepesa Aball

® Railing di protezione per la stufa.
Railing protection for the heater.
3almTHas peleTka ansg KaMeHKu

= Riscaldatore elettrico con pietre per Sauna
finlandese.

Electric heater with stones for Finnish sauna.
ONeKTpryecKas KameHka ¢ KaMHaMK anst GUHCKOM
CayHbl.

= Frontale in due versioni:
Front in two versions
lMNepenHas OTLeNKa B [BYX BEPCHSX

Modelli e finiture a pag 132
Models and finishes on page 132
Mopgenwn n oTaenku Ha cTp.132

= Porta in vetro temperato da 8 mm .Pannello
frontale finito in doghe di Abete naturale o nero
urban

8 mm tempered glass door, fron panels in Natural
or Black spruce.

[1Bepb 13 3akaneHHoro ctekna - 8 M. MepeaHss
oToenka 13 Enn HaTypanbHoro LUpeta U YepHoro
«ypbaH»

= Frontale interamente vetrato, porta e vetri fissi
laterali temperati da 8 mm

Glazing front , door and side slabs in 8 mm
temperate glasses.

MepeaHss 4acTb NOMHOCTbIO 113 3aKaNeHHOro CTekNa,
CTEeKSHHas ABePb, HOKOBbIE CTeKNa (MMKCYPOBaHHbIE
8 MM

= Maniglia orizzontale.
Horizontal pull handle.
[OpU30HTa/IbHas py4Ka.

= Tastiera esterna di comando.
External command keyboard.
BHeLuHss naHenb ynpaBneHua

= |uce calda a parete con coprilampada in Abachi
Warm light on the wall with apllique in Abachi.
Tennblit CBET C HACTEHHbIM CBETUMBHUKOM U3 AepeBa
Abauu

EXTRA

® Pedana in Abachi o tappeto.
Footboard in Abachi or floor mat.
lMnatdhopma 13 aepea Adall 1K KOBPUK.

® Pannello laterale di finitura.
Finishing side panel.
O1penoyHas bokoBas naHesb.

m (Casse acustiche 8 Ohm o Musica con bluetooth
amplificato e casse acustiche.

8 Ohm speakers or Music with amplified bluetooth
and speakers.

KonoHku 8 OM nnm My3bika ¢ yCUNeHHbIM BH0TY30M
11 KOJIOHKM.

® Luci Led bianche o Cromoterapia RGB
sottopanca o su schienale.

White Led lights or RGB chromotherapy
underbench or on backrest.

CBeTomvoaHbIN 6enbiin CBET v xpomoTepanus RGB
MOf, CKaMEVKOM UM Ha MOACTIMHHIKE.

m Copristufa di protezione in Abachi.

Cover heater of protection.

3almTHas NOBEPXHOCTb A1 KAMEHKM 13 fiepesa
AbaLl.

Scopri altre varianti di colore per trovare la piu adatta alle tue esigenze
Discover our color palettes to find the most suitable finish.

O3HaKOMbTECH C HaLLIei LIBETOBbIE NAJINTPBI, 4TOObI HANTW HaMboNee NOAXOLALLYIO OTAENKY.
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COUNTRY VISION

N perfetta per il tuo soggiorno
perfg_qt for your living room | ngeansHa s BaLlei rocTHoM N s

-"*.-.ﬂl:ll'la:n . f i “
f" | . I' .:, e







BEREEERNE

'--‘El_'-:'_;' -




. Sauna | COUNTRY
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COUNTRY

Fatti avvolgere da luce e calore

loped by light and heat | OkpyxuTe ce6s CBETOM 11 TensoM
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Sauna

SENSATION
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+ Sauna | SENSATION

SENSATION COLLECTION
AVAILABLE MODELS AND MATERIALS

SENSATION LIGHT

SENSATION DARK

m Struttura portante costituita da montanti e
traversi di Abete con materiale isolante.

Cabin structure consisting of Spruce wooden
uprights and beams with insulating material.
HecyLLas KOHCTPYKLMS COCTOSLLAS U3 €N10BbIX KOOHH
11 6aNOK C M3ONALMOHHBIM MaTepUanoM.

= Rivestimento interno con pannelli di Cipresso o
Thermowood.

Interior finishing with Cypress or Thermowood
wood panels.

BHyTpeHHss 0TaenKa U3 HaTypanbHoOro fepesa
Kunapuca nav Thermowood.

= Panca a due livelli in Abachi o Thermowood.
Double level bench in Abachi or Thermowood.
[1ByxypoBHeBas ckambst U3 Aepesa Aballl uam
Thermowood

= Schienale in Abachi o Thermowood.
Backrest in Abachi or Thermowood.
[NoacnuHHYK 13 nepesa Abaw i Thermowood

® Railing di protezione per la stufa.
Railing protection for the heater.
3allyTHas nepes.peLeTka Ans KameHKN.

Modelli e finiture a pag 134
Models and finishes on page 134
Mogenv n oTaenku Ha ctp.134

= Porta in vetro temperato da 8 mm.
Tempered glass door in 8mm of thickness.
[1Bepb 13 3aKaneHHoro cTekna - 8 MM.

= Maniglione acciaio inox, con interno in legno.
Stainless steel pull handle, with wooden interior.
Pyuka 13 Hep.CTanu CHapy, JepeBsiHHAs U3HYTPN

m Tastiera di comando sul pannello laterale o sul
muro vicino.

Command keyboard on side panel or on next wall.
[NaHenb ynpaBneHus Ha 60KOBOW NaHe M UK Ha
cocefiHen cTeHe

® Facciata frontale in vetro temperato da 8 mm.
Tempered glass facade in 8mm of thickness.
DpoHTanbHbI hacap, U3 3aKaneHHoro cTekna 8 M.

= |uce calda sottopanca con lampade IP68
Warm light under bench with IP68 lamps
Tennbin cBET Nof, ckamerkamy ¢ namnamu |P68

EXTRA

m Pedana in Abachi o Thermowood o tappeto
multifunzione.

Footboard in Abachi or Thermowood or multi-
function mat.

epeBsHHas nnatdopma 13 Abal nnm Thermowood
VAN MHOMOYHKL,. KOBPUK.

= Pannello laterale di finitura.
Finishing side panel.
ObpaboTaHHas 60koBast NaHesb.

m Casse acustiche 8 Ohm o Musica con bluetooth
amplificato e casse acustiche.

8 Ohm speakers or Music with amplified bluetooth
and speakers.

KonoHku 8 OM 1 Myabika ¢ YCUneHHsIM B110Ty30M
V1 KOJOHKM.

m Luci Led bianche o Cromoterapia RGB
sottopanca o su schienale.

White Led lights or RGB chromotherapy
underbench or on backrest.

CBeToanoaHbIn 6enblid cBeT unn xpomoTepanis RGB
NOL, CKAMEKON U Ha CIHKe.

m Copristufa di protezione in Abachi o
Thermowood.

Cover heater of protection in Abachi or
Thermowood.

3alMTHas NOBEPXHOCTb AN KaMeHKM 113 fiepesa Aballl
nnv Thermowood.
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~ Sauna | SENSATION

SENSATION LIGHT

La Sauna SENSATION & realizzata interamente in legno, con doghe
larghe verticali di 40 cm in finitura Cipresso o Thermowood.

Le panche a due livelli sono in finitura Abachi o Thermowood, composte
da strette doghe orizzontali, che permettono di essere attraversate da
suggestive lame di luce. Le panche inoltre sono apribili per consentire la
pulizia completa della cabina.

The Sauna SENSATION is made entirely of wood, with 40 cm wide
vertical slats, in Cypress or Thermowood finish.

The two-level benches are in Abachi or Thermowood finish, composed
of narrow horizontal slats, which allow to be crossed by blades of light.
The benches can also be opened to allow complete cleaning of the
cabin.

CayHa SENSATION n3rotoBieHa NOMHOCTBIO 13 1epesa, C
BePTUKabHbIMI BOCKamy LnpuHOW 40 cm, B oTaenke Kunaprca
nnv Tepmopepesa.

[1ByxypoBHeBble Ckamelk 13 Abawl U TEPMOAPEBECHHbI
COCTOST 13 Y3KMX FOPU3OHTabHBIX MAGHOK, KOTOPbIE NO3BONSOT
nepecekaTbcs CBETOBbIM j1y4am. CKaMenKy Takxke MOoryT ObiTb
V3rOTOBJIEHbI C OTKPBIBAIOLLMMCS CUAEHUEM A5 MOJHOM O4UCTKI
KabWHbl.
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Sauna SENSATION LIGHT .

Tutte le nostre cabine possono essere realizzate su misura, seguendo
le necessita di ogni singolo cliente. Questo & un esempio di Sauna
Sensation realizzata in legno Cipresso con panca angolare in Abachi.
La Sauna Sensation & perfettamente combinabile con il Bagno Turco
Sensation creando uno stile unico ed inimitabile.

Un accessorio importante per vivere la sauna € il secchio e mestolo
realizzato in legno che pud essere un legno chiaro oppure un legno
Scuro.

Sauna SENSATION LIGHT .

All our cabins can be customized, following the needs of each individual
customer. This is an example of Sensation Sauna made in Cypress wood
with angular bench in Abachi.

The Sauna Sensation is perfectly combinable with the Sensation Turkish
Bath creating a unique and inimitable style.

An important accessory for living the sauna is the wooden bucket and
ladle that can be light wood or dark wood.

CayHa SENSATION LIGH.

Bce Hawm KabuHbl MOryT ObITb MOCTPOEHbl B COOTBETCTBUM
C MOTPEBHOCTAMM KaXAOr0 VHAMBMAYaNbHOTO KNneHTa. 3T0
npumep CayHbl Sensation U3 KUNapucoBO APEBECKHBI C YrI0BOM
nof, pasmep ckamenkon u3 Abalu

CayHa Sensation npekpacHO COYeTaeTcs C Typeukon 6GaHen
Sensation, co3aaBas YHVKaNbHbIA 11 HEMOBTOPUMBINA CTUIb.
BaXHbIM aKceccyapom B CayHe SBASIOTCS AepeBsiHHble Beapa u
KOBLLW, KOTOPbIE MOTYT ObITb U3 CBETAOMO UM TEMHOTO AepeBa.
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SENSATION DARK

[| fascino del Thermowood

The charm of Thermowood | [Llapm aepesa Thermowood




l_ - Sauna | DREAM
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~ Sauna | SENSATION

DREAM COLLECTION
AVAILABLE MODELS AND MATERIALS

DREAM ANGULAR

m Struttura portante costituita da montanti e
traversi di Abete con materiale isolante.

Cabin structure consisting of Spruce wooden
uprights and beams with insulating material.
HecyLLas KOHCTPYKLMS COCTOSLLAS U3 €N10BbIX KOOHH
11 6aNOK C M3ONALMOHHBIM MaTepUanoM.

® Rivestimento interno con pannelli con
rivestimento a scelta.

Interior finishing with panels of your choice.
BHYTpeHHsS 0TaeNKa naHenm Ha Bbloop.

= Panca Dream in Hemlock o Thermowood.
Dream bench in Hemlock or Thermowood.
Ckambs Dream 13 Xemnoka vnv Thermowood.

= Schienale in Hemlock o Thermowood.
Backrest in Hemlock or Thermowood.
[MoacnuHHUK 13 Xemnoka nan Thermowood.

m Copri-stufa di protezione per la stufa.
Cover heater of protection.
3awmTtHas AepeB.noBEPXHOCTb A4S KAMEHKM.

Modelli e finiture a pag 136
Models and finishes on page 136
Mogenv n oTaenku Ha ctp. 136

= Porta in vetro temperato da 8 mm.
Tempered glass door in 8mm of thickness.
[1Bepb 13 3aKaneHHoro cTekna - 8 MM.

= Maniglione acciaio inox, con interno in legno.
Stainless steel pull handle, with wooden interior.
Pyuka 13 HepX.CTanu CHapyw, AepeBsHHas U3HyTPU.

= Tastiera interna di comando.
Internal command keyboard.
BHyTpeHHsS naHenb ynpasneHus.

® Facciata frontale in vetro temperato da 8 mm.
Tempered glass facade in 8mm of thickness.
DpoHTanbHbI hacap, U3 3aKaneHHoro cTekna 8 M.

= Cromoterapia su panca e schienale
Chromoterapy on bench and backrest.
XpoMoTepanyis nof CKambelt 1 Ha NOACMMHHIIKE.

= Cornice in Thermowood o Corian.
Frame in Thermowood or Corian.
KapHua 13 Thermowood vnm 13 Koprana.

EXTRA

u Pedana.
Footboard.
lMnargopma.

® Pannello posteriore alla stufa in materiale
ceramico.

Back panel to the heater in ceramic slab.
3aJJ,H9IFI naHeslb KaMeHKM 13 KepamorpaHnTta.

® Cornice in Acciaio lucido o Bronzo.
Frame in Stainless steel or Bronze
Pama 13 Hep>x.cTanm vnv 6pOH3bI.

m Casse acustiche 8 Ohm o Musica con bluetooth
amplificato e casse acustiche.

8 Ohm speakers or Music with amplified bluetooth
and speakers.

KonoHku 8 OM nnm My3bika C yCUEHHbIM BI10TY30M
N KOJTOHKN.
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La Sauna DREAM ¢ realizzata con una struttura in legno portante con
dei pannelli di rivestimento in finitura a scelta.

Le panche sono a forma trilitica, ad uno o due livelli in finitura Hemlock o
Thermowood con schienale e pedana dello stesso materiale.

The DREAM Sauna is made of a load-bearing wooden structure with
finish panels of your choice.

The benches have a trilithic shape, with one or two levels in Hemlock
or Thermowood finish with back and footboard of the same material.

CayHa DREAM  wusrotoBneHa 13  Hecyllelm  AepeBsHHON
KOHCTPYKLMM C OTAENO0YHbIMI NaHensmm Ha Ball BbIGOP
CKaMeKn UMEIOT TPUAUTUYECKYID (DOPMY, C OfHWAM WK OBYMS
YPOBHAMW B OTLENIKE XeMI0K W TepMogepesa CO CIMHKON W
nnaTopMOoN 13 TOrO Xe matepuana






Thermowood:
un legno che sorprende

Thermowood: a wood that surprises
Thermowood: 1epeBo, KOTOPOE YAVBASET

Thermowood & un marchio registrato che identifica uno speciale
trattamento ad alte temperature del legno. Carmenta ha scelto il legno di
frassino Americano per la sua bellissima fiammatura da trasformare in
Thermowood. Questo processo aumenta la durata contro il decadimento
naturale del legno e lo rende adatto ad applicazioni esterne esposte
all'aggressione meteorologica, acqua, vapore, raggi UV. La superficie
del legno si trasforma ed evidenzia le eleganti fiammature con una
connotazione scura variegata, diversificata tra fibre dure e morbide.

Thermowood is a registered trade mark, which identifies a special
heat-treatment of wood. Carmenta has chosen the American Ash
wood, for its wonderful flaming, to be transformed in Thermowood.
This process improves the durability against natural decay of wood and
the products are well suited to allocation involving demanding weather
conditions, water, steam, UV rays. The beautiful, fine wood style look and
dimensional stability make it suitable for interior decoration.

Thermowood — 3anaTeHTOBaHHbIA ~ OpeHd,  MAEHTUDMLMPYET
coboit cneuodpaboTky [epeBa MpW BbICOKUX TemmnepaTtypax.
Carmenta, [fng TpaHccopmauun B Thermowood, Bbibpana
[EPEBO aMEPUKAHCKOrO $CeHs 13-3a €ro 0co00ro pucyHKa
M TEKCTypbl [ApeBecuHbl. [pouecc 006paboTkm  [peBeCHHb
NPV BLICOKMX TEMMepaTypax YBenu4nBaeT €€ MpOYHOCTL U
[ONTOBEYHOCTb, YTO [ENaeT ero NPUrogHsIM Ans HapyXHOro
NpUMeHeHNs, nopasepras €ero  BANSHUIO  METEOPONOTMHECKIX
SBMNEHUI, BOLbI, Napa, YbTpauoneToBbix Nyyen. MoBepXHOCTL
[epeBsa TPaHCOPMUPYETCS 11 MOAYEPKIBAET 3NEraHTHOE Nnams ¢
TEMHbIM MECTPLIM OTTEHKOM, Pa3HO00Pa3HbIM MEXAY TBEPALIMM 1

MATKMU BOJTOKHaMW.
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BIOSAUNA

Stufa con pietre per sauna BIO, vaporizzatore

laterale con contenitore per aromi , erbe,
sale, copristufa in Thermowood. Sistema di
sicurezza anti incendio.

BIOSAUNA

BEMOCAYHA
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Steam Bath

TRATTAMENTI / TREATMENTS / NMPOLEAYPDI

Abbandona il tuo corpo nel vapore
e rilassa la mente allontanando lo stress

Let your body go | lo3BonbTe mapy pacciabuts
in the steam and relax | Baile T€10 1 0CBOOOANTE MbIC/IN
your mind removing stress | 4T0Obl U36aBUTLCH OT CTPECCA

1 = Vapore
Steam / Map

2 = Doccia
Shower / [y

3 = Musicoterapia

Music Therapy / My3bikoTepanuis

4= Cromoterapia

Chromotherapy / XpomoTepanus

5 = Aromaterapia

Aromatherapy / Apomatepanus
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Steam Bath | TRATTAMENTI

Vapore / Steam / [1ap

Depurarsi in un bagno di vapore

Purify yourself in a steam bath / O4uctite cBOW OpraHu3m B NapoBoi baHe

Il bagno di vapore raggiunge velocemente la temperatura di 42/44°C con umidita
relativa del 85-90%, per assicurare un’esperienza di completo benessere.

The steam quickly reaches a temperature of 42/44 °C with a relative humidity of
85-90%, to ensure an experience of complete well-being.

[NapoBas 6aHs BbICTPO AOCTUrAET Temnepatypbl 42/44 ° C ¢ OTHOCUTENBHON BAGKHOCTHIO
85-90% nng obecneyeHns NONHOLEHHOO Camo4yBCTBIS.

QUALI BENEFICI?
| benefici derivanti dal bagno turco con il suo calore umido sono molteplici e variegati, agisce
infatti su alcuni apparati molto importanti del nostro organismo. In particolare: migliora

la traspirazione e I'elasticita dei tessuti e grazie alla sudorazione stimola I'eliminazione
di tutti i residui fisiologici; migliora I'umidificazione e consente la purificazione delle
vie respiratorie; regolarizza la pressione sanguigna; influenza positivamente il sistema
nervoso e neurovegetativo; riattiva il sistema immunitario e linfatico.

WHICH BENEFITS?

The benefits arising from the steam bath with its humid heat are many and varied.
In particular, it improves perspiration and elasticity of the tissues and stimulates
sweating to help remove toxins; It improves the humidification and purification
of the respiratory tract; regulates blood pressure; positively affects the nervous
system and the autonomic nervous system; reactivates the immune system and
lymphatic system.

KAKWE NMPEAMYLLECTBA?

[TonemyLiecTBa Typeukon 6aHu ¢ eé BNaXHbIM TEnaoM pasHoobpasHbl, BO3AENCTBYS Ha
HEKOTOPbIE BaXKHbIE annapaTthl Hallero Tena. B 4acTHOCTK: yayylwaeT TpaHCmypaLmio
I 9NaCTVYHOCTb TKaHelh 1 Bnarogapst MOTOOTAENEHMO CTUMYMPYET YCTPAHEHWe BCex
(DMBVONOMNYECKIX OCTATKOB; YAYYLIAET YBNAXKHEHWE W OYMLLAET [OblXaTebHble MyTu;
PErYANPYET KPOBSHOE AaBNEHME; MONOXNTENBHO BUSIET HA HEPBHYIO U HEMPOBETETATVBHYHO
CUCTEMY; PEAKTVBUPYET UMMYHHYIO 1 IMM(ATAYECKYIO CUCTEMY.

BAGNO TURCO Al'interno del Bagno turco si sfrutta
I'alta umidita (85% - 90%), combinata con una
temperatura pitl bassa (40°C - 50°C) per vivere

un’esperienza di completa rigenerazione. Il fine
vapore awolge soavemente il corpo mentre la calda
temperatura ammorbidisce la pelle, purificandola e
premettendole di liberare tossine e stress. L'acqua,
sotto forma di vapore caldo, & utilizzata per scaldare
velocemente tutta la cute e le vie respiratorie, per
creare una rilassante terapia di benessere.

STEAM BATH Steam bath conditions of high
humidity (85% -
temperature (40°C - 50°C) offer an experience

90%), combined with a lower

of complete regeneration. The fine vapour gently
envelops the body whilst the warm temperature
softens the skin, purifying it and allowing it to
release toxins and stress. The water, in the form
of hot steam, is used to rapidly heat the entire
skin and the respiratory tract to create a relaxing
wellness therapy.

TYPELKAA  BAHA
0aHM  UCMOJb3YETCH  BbICOKAA  BXKHOCTL

BryTpn  Typeukon
(85% - 90%) B coueTaHun ¢ Gonee
50°C) png
NONHOM pereHepauyn. TOHKMA nap  MSrko

HW3Kol Temnepatypon (40°C -

00BOMAKMBAET TE0, a ropsyas Temnepatypa
CMSrYaeT KOXYy, OYWLLaeT eé 1 no3BongeT eil
BbINENSTb TOKCUHbI U CTpecc. Bopa, B Buae
ropsyero napa, WcnonbayeTcs s ObicTPOoro
COrpeBaHNs BCEro Tesla U [bIXaTesbHbIX MyTeln,

B KQYECTBE PacCNabnstoLLEN 0300POBNTENBHON
npouenypsl.



Doccia / Shower / Oyul PP
La rigenerazione dell’acqua

Water regeneration / PereHepauus Bofp!

Togliere ogni fatica e segno di stress con uno scroscio tropicale o una pioggia fine
e delicata. Suggestivi giochi di acqua, colori e aromi che, in alternanza, coccolano,
tonificano e regalano nuova vitalita.

Remove any sign of fatigue and stress with a shower or a tropical, fine and delicate rain. A play of water, colors and aromas which
pampers, invigorates and revitalises.

//136aBbTECh OT YCTANIOCTU 1 CTPECCA, MPUHAB TROMMYECKMIA AL VW [yl C TOHKUM U HEXHbIM A0XAEM. [pVBAEKaTeNbHbIE BOAHLIE UMb, LiBETA
1 apoMaThl, KOTOPbIE MO0YEPeaHO BanyioT, TOHU3VPYIOT 1 MPUAAIOT HOBYIO XKM3HEHHYIO CUNY.

Scegli fra i nostri sistemi doccia
Choose from our shower systems / Bbibepute 13 HalmX AyLLIEBbIX CUCTEM

Soffione 30x30 cm ABS, esterno, accoppiato con doccino cromato con
miscelatore termostatico.

; : e L . : "
AR -:.*.r-i’ ABS shower head 30x30 cm external, with Chrome thermostatic shower
e oty L 1. 3 W= L] .
Rt mixer.
il ' b MoTonoyHas neika 30x30 cm 13 ABS, HapyXHsS, B KOMIEKTE py4Has neika n

TGDMOCTaTV\L{eCKMM CMECUTESb.

Soffione 50x50 cm a filo soffitto; 2 funzioni in 1 (lama d’acqua e rain)
con doccino cromato con miscelatore termostatico.

Shower head 50x50 c¢m built-in, 2 functions in 1 (waterfall and rain) with
Chrome thermostatic shower mixer.

[MoTonoyHas nenka 50x50 cM, BCTPOEHHas B MOTOOK; 2 hyHKLmM B 1 (Bomonan
W [OX[b) B KOMMJEKTE Py4YHAs Nefika v TEpMOCTATUYECKUI CMECUTEb.

DOCCIA EMOZIONALE Doccia fredda dall’alto tramite acqua nebulizzata in finissime particelle, con dosaggio essenza menta e luce
blu. Doccia calda dall’alto tramite ugello tropicale, con dosaggio di essenza tropic e luce arancione. Soffione centrale con rubinetto
cromato monocomando. Vano tecnico: unita di controllo e due pompe aromi.

EMOTIONAL SHOWER Cold shower from the ceiling, by water spray in fine particles, with mint essence and blue light. Hot shower
from the ceiling, from tropical nozzle, with tropic essence and orange light. Central head shower with single-control chrome faucet.
Technical box: control unit and two aroma pumps

SMOLIOHATIBHBIV OYLL XonoaHbii Ayl cBEPXY, Yepea BOASHOV CTIpei pacrbiisemMblit 04eHb MeNKMe YacTULb! C O3MPOBKON SCCEHLMM MSTHI
VI CYHUI CBET. Tensblil AyLL CBEPXY YEPE3 TPOMMYECKOE COMO, C AO3UPOBKON TPOMMYECKOM S3CCEHLIAN 11 OPaHXEBLIN CBET. LIeHTpanbHas BEpXHas
NelKac XPOMUPOBaHHbIM OAHOPbIYEXKHBIM CMECUTENEM. TEXHUYECKMI OTCEK: BIOK YNpaBneHns 1 ABa Hacoca AN apomara.
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% Steam Bath | TRATTAMENTI

Musicoterapia / Music Therapy / My3bikoTepanus
Farsi cullare dalla musica

Be Iulled by music / My3bika Kak KoJiblbenb

Bluetooth

Oltre alla radio FM ogni cabina & dotata della connessione Bluetooth senza fili.
In questo modo ciascuna sessione pud essere ulteriormente personalizzata a
seconda delle proprie preferenze, cosi il dispositivo puo essere lasciato anche
a diversi metri di distanza dalla cabina, senza privare I'utilizzatore della musica
scelta.

In addition to FM radio each cabin is equipped with wireless Bluetooth connection.
In this way, each session can be further personalised to suit your preferences. The
MP3 device can be left several meters away from the cabin, without depriving the
user of the music chosen.

B nononHeHne k FM-paguo, kaxpas kbvHa 0b6opynoBaHa 6ECMPOBOAHBIM COEAVHEHVEM
Bluetooth. Takum 00pa3om, Kaxmblii CEaHC MOXET OblTb AOMOMHUTENbHO HACTPOEH B
COOTBETCTBUV C MPEANOYTEHUAMI KXKA0r0, NOSTOMY YCTPOMCTBO TakXe MOXET HaXOMThCS
Ha PaCCTOSHIM HECKObKIX METPOB OT KabVHbI, He JnLLast N0N630BATENS BbIOPAHHON My3bIKM.

Cromoterapia / Chromotherapy / Xpomotepanus
Lasciarsi trasportare dalle sensazioni visive

Let yourself be carried away by visual sensations / Mo3sonbTe cebe yBneULCs BU3YanbHbIMA OLLYLLEHVSMM

L'utilizzo dei colori a scopo benefico € una
pratica utilizzata fin dai tempi degli antichi

Egizi, i quali per primi compresero come i
colori incidano inconsapevolmente sul nostro
organismo e sulla nostra mente, regolandone
gli stati d’animo.Carmenta installa appositi
sistemi led RGB in tutte le sue cabine, per
lasciarsi trasportare dalle sensazioni visive
dal completo spettro dei colori.
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The use of colours for therapeutic benefit is

MpakTuka MCNOMb30BAHMS  LIBETOBOW  MasUTpbI,

a practice used by the ancient Egyptians who
first understood how colours unconsciously
affect our body and our mind to regulating
moods. Carmenta installs special LED
systems in all its cabins for its customers
to be carried away by visual sensations from
the full color spectrum.

BnaroTBOPHO BAVSIOLLAA HA CaMOYYBCTBIE YEN0BEKA,
3BECTHA CO BPEMEH [PEBHNX ErvnTsH, KOTOpble
BMEPBble MOHSNMM, Kak LUBETa  MOACO3HATENbHO
BAMAIOT Ha Hale Teno 1 pasyM, KOPPeKTUpys
HacTpoeHue. Carmenta ycTaHaBMBAET CrieLabHble
CBETOAVOAHbIE CHCTEMBI rgh BO BCEX CBOMX KabnHax,
uToObl MO3BO/MATL CEOE  YBNEYHCH BU3YasTbHbIMM

OLLYLLIeHSIMM 113 NOJTHOIO CreKTpa LiBETOB.




5 = Aromaterapia / Aromatherapy / Apomvarepanmng
I’essenza delle fragranze profumate

the essence of perfumed fragrances / ApomaTtHble 3CCeHLM

have direct beneficial effects on the nervous system.

Trattamenti / Treatments / [Mpouenypsl

Il bagno vapore € la cabina piu versatile per proporre sempre nuovi trattamenti.

The steam bath is the most versatile cabin to introduce you to new treatments.

MapoBas 6aHs - 3T0 YHMBEPCaNbHas KabyHa, rae Bceraa npeanaraoTcs HoBble MpoLeaypb.

Per aumentare ulteriormente i benefici del bagno turco, la cabina & dotata di un erogatore vapore
che consente di liberare fragranze aromatiche. Queste, stimolando in modo olfattivo il sistema
endocrino, hanno effetti benefici diretti sul sistema nervoso.

To further enhance the benefits of the steam bath, the cabin is equipped with a steam nozzle that
releases scented fragrances. These stimulate the endocrine system via the olfactory system and

[1ns yBennyeHns NpenmMyLLIECTB TyPELIKOV 6aHm, KabHa OCHaLLleHa NapoBOit (hOPCYHKOM, KOTOPas NO3BONSET
BbINYCKATb apomaTHble 3cceHUmn. OHW, CTUMYNMPYS SHAOKPVHHYKO CHCTEMY HA OBOHSTENIbHOM YPOBHE,
OKa3bIBAKOT MPAMOE NMONOXKUTETIbHOE BOS,D,GIZCTBV\G Ha HEePBHYIO CUCTEMY

CIOCCOLATO

Un impacco al cioccolato
che, mentre il corpo si rilassa
piacevolmente, migliora I'umore,
allontana lo stress e leviga la
pelle.

CHOCOLATE

A chocolate compress that,
while the body relaxes, improves
moods, removes stress and
smooths the skin.

LUOKONAL
[LlokonagHbit  yxom,  KOTOPbI
no3BoNsieT  Teny  PaccnabuThes
ynydwasi  HaCTpPOEHMe,  CHUMas

CTPECC 1 pasrnaXxmnada KOXy.

CAFFE
Questo percorso di vapore e
caffé ha un notevole effetto

dinamizzante, drenante,
tonificante ed elasticizzante dei
tessuti.

COFFEE

This combination of steam
and coffee has a significant
energizing, draining, toning and
elasticity effect on the tissues.

KO®E
CountaHne napa u Kode umeeT
3ameTHOe OVHAMIYECKOE,

OpeHupytoLlee, TOHU3MPYIOLLEE 1
9M1ACTUYHOE BO3AEACTBIE Ha TKAH.

OLIO DI ARGAN
Il benefico massaggio con I'olio
di Argan puro, preziosissimo di
minerali e vitamine, migliora lo
stato della pelle.

ARGAN OIL

Massage with pure Argan oil,
with its precious minerals and
vitamins, has the benefit of
improving skin condition.

APTAHOBOE MACNO

MonesHbit Maccax ¢ HaTypasbHbIM
apraHoBbIM  MAc/ioM,  KOTOPOe
LEHHO CBOWMM MUHEpanamu U
B/TaMUHaMU, YAyuLIaeT COCTOSHIE
KOXM.

SALE

Il peeling al sale & utile, grazie
all’azione combinata di sale
e vapore, ad un benefico
rinnovamento della pelle.

SALT

The salt scrub is useful to a
beneficial skin renewal, due to
the combination of the benefits
of salt and the fine steam.

COINb
CongHoit ckpab  noneseH ons
BOCCTaHOBJIEHVS KOXM, Bnaroaapst
COBMECTHOMY [IENCTBIIO  COMM 1
napa.
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% Steam Bath | MATRIX

MATRIX COLLECTION
AVAILABLE MODELS AND MATERIALS

L .

MATRIX

)

MATRIX ANGULAR

[

CABINA / CABIN / KABMHA

m Pannello Sandwich da 42 mm, isolamento in
P.E.T. da 40 mm, materiale strutturale ad alto
isolamento termico.

Sandwich panel measuring 42 mm, 40 mm PET
insulation, and structural material with high
insulation properties.

CaHppuy-naHens 42 mm, naonaums P.E.T. 40

MM, KOHCTPYKLMOHHBI MaTepuan ¢ BbICOKOM
Tennou3onaLmen.

® High Pressure Laminates su pareti e cielo.
High pressure laminates on walls and ceiling.
JlamyHaThl BbICOKOrO A@BMEHNS Ha CTeHaX 1 Ha
MNOTOJIKE.

® Porta in vetro temperato da 8 mm.
Tempered glass door in 8mm of thickness.
[1Bepb 13 3aKaneHHoro ctekna - 8 Mm

Modelli e finiture a pag 138
Models and finishes on page 138
Mogenv n oTaenku Ha ctp. 138

= Pomello cromato.
Chromed knob.
XpoMrpoBaHHas pyyKa-KHOMKa.

m Sgabello in corian.
Corian stool.
TabypeTka 13 KopraHa.

= 1 Faretto LED bianco su cielo
1 White spotlight LED on ceiling
1 WwT. 6enasg cBETOAMOAHAS NaMnoyKa Ha NoTosKe

BAGNO TURCO / STEAM CABIN / TYPELIKAA BAHA

® Erogatore di vapore.
Steam outlet.
®opcyHka ans napa.

= Display capacitivo retroilluminato controllo
temperatura, gestione luci ed audio.

Capacitive backlit display for temperature control,
lights and sound management

EMKOCTHbI aucnnen ¢ NOACBETKON AN KOHTPONS
TemnepaTypbl, OCBELLEHUS 1 yrpaBfieHs 3ByKa.

= Doccino kneipp.
Kneipp handshower.
Kneipp py4Has neka.

= |uci Led bianche o Cromoterapia RGB su cielo
White Led lights or RGB chromotherapy on ceiling
CeeToanoaHas noacseTka v RGB xpomoTepanyis Ha
noTonke

EXTRA

B Piatto doccia ad incasso piastrellabile o in
Corian.

Embedded showertray tileable or Corian
showertray.

BcTpaviBaemblid oyLIeBO/ NOAACH WAM NOAAOH ANS
nywa v3 KopraHa.

m Soffione e doccino cromato con miscelatore
termostatico.

Headshower and chrome thermostatic shower
mixer

[loTonoYHas fenka 1 XpOMUPOBAHHBIY
TepMOCTaTI/IHeCKI/IVI cmecuTenb ana ayua

m Pannello laterale di finitura.
Finishing side panel.
Ob6paboTaHHas 6OKOBas NaHeb.

m Casse acustiche 8 Ohm o Musica con bluetooth
amplificato e casse acustiche.

8 Ohm speakers or Music with amplified bluetooth
and speakers.

Konorkn 8 Om nnn My3bika ¢ ycuneHHbIM B110Ty30M
N KOJTOHKN.
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% Steam Bath | MATRIX

MATRIX ANGULAR

Doccia Matrix realizzata con pannelli di solo 42 mm di spessore rivestiti
in HPL in diverse colorazioni. La cornice infatti pud essere una nota di
colore differente per personalizzare la propria cabina. Il piatto doccia
¢ in Solid surface bianco, perfetto connubio tra estetica e pulizia. Lo
sgabello inoltre, anch’esso interamente in Solid Surface, diventa cosi
un accessorio pregiato.

Shower Matrix made with only 42 mm thick panels covered in HPL in
different colors. The frame can indeed be a touch of color to personalize
your Matrix cabin. The shower tray is in white Solid surface, a perfect
combination of aesthetics and cleaning. Moreover, the stool, also
entirely in Solid Surface, becomes a precious accessory..

[ywesas kabuHa Matrix ¢ naHensamm TonLwHoN Bcero 42

MM, NOKPbITbIMI HPL pasHbix LBETOB. BHEWHM KapHi3 pama
MOXET ObITb Ntoboro ugeTa . [lylieBon NoaA0H U3rOTOBMEH 13
6enoro Solid Surface, xopoLlee coyeTaHne Mexay 3CTeTUKOM
1 YCcTOTON. TabypeTka Takxke 13rotosneHa u3 6enoro solid
surface, 1 Takum 06pa3oM CTAHOBMTCS LiEHHbIM aKCECCYapoM.
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% Steam Bath | SENSATION
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g SENSATION

Design e benessere
ﬂFﬂ [1esign %y_v?lness y,ﬂmszLMH V1 BeNIHeCC
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% Steam Bath | SENSATION

SENSATION COLLECTION
AVAILABLE MODELS AND MATERIALS

N

SENSATION

SENSATION VIS[ON

= Pannello Sandwich da 42 mm, isolamento in
P.E.T. da 40 mm, materiale strutturale ad alto
isolamento termico.

Sandwich panel measuring 42 mm, 40 mm PET
insulation, and structural material with high
insulation properties.

CaHppuy-naHenb 42 mm, nsonauma P.E.T. 40

MM, KOHCTPYKLMOHHBI MaTepuan ¢ BbICOKOM
TENNOU30NSLYIEN.

® High Pressure Laminates su pareti e cielo.
High pressure laminates on walls and ceiling.
JlamuHaTbl BbICOKOrO AaBNEHNS Ha CTEHaX U Ha
noToskKe.

= Colonna tecnica con erogatore di vapore
integrato

Technical column with steam outlet.

TexHu4ecKas KONOHHa C BCTPOEHHON (hOPCYHKOM napa

® Display capacitivo retroilluminato controllo
temperatura, gestione luci ed audio.

Capacitive backlit display for temperature control,
lights and sound management.

EMKOCTHbI aucnnen ¢ NOACBETKON AN KOHTPONS
Temnepatypbl, OCBELLEHNS 11 YNPaBEeHUs 3ByKa

Modelli e finiture a pag 138
Models and finishes on page 138
Mogenv n oTaenku Ha ctp. 138

= Rubinetto monocomando con doccino.
Single-control faucet with handshower.
OnHOPbIYaXHbIA CMECUTENb C PYYHOW NENKON.

= Porta in vetro temperato da 8 mm.
Tempered glass door in 8mm of thickness.
[1Bepb 13 3aKaneHHoro cTekna - 8 M.

= Maniglione acciaio Inox.
Inox handles.
Pyuka 13 Hep»as.cTanu.

= Panca in corian.
Corian bench.
Ckambst 13 KopraHa.

® |uce Led bianca o Cromoterapia RGB su
colonna

White Led light or RGB chromotherapy on column
CeeToayoaHas noacsetka benbi ceeT unm RGB
XpOMOTepanus Ha TeXHUY.KOJIOHHE.

EXTRA

® Piatto doccia ad incasso piastrellabile o in
Corian.

Embedded showertray tileable or Corian
showertray.

BcTpanBaemblii NOAA0H Ans aylia rotoB ans
06/MLOBKM MAW NOAA0H 13 KopuaHa.

= Soffione e doccino cromato con miscelatore
termostatico.

Headshower and chrome thermostatic shower
mixer

* [10TON0YHAs Nefka U XPOMMPOBAHHBIN
TEePMOCTATUYECKI CMeCUTeNb 19 fyLlia.

= Pannello laterale di finitura.
Finishing side panel.
O1aenoyHas 6okoBas naHeb.

® (Casse acustiche 8 Ohm o Musica con bluetooth
amplificato e casse acustiche.

8 Ohm speakers or Music with amplified bluetooth
and speakers.

KonoHkn 8 Om nnn Mysbika ¢ yehngHHbIM B110Ty30M
V1 KOJIOHKM.
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. Steam Bath | SENSATION




Bagno turco SENSATION realizzato con pannelli di solo 42 mm di
spessore rivestiti in HPL in diverse colorazioni. Le panche sono in Solid
surface con gambe in acciaio inox. llluminazione, vapore e controllo
sono integrati nella colonna tecnica, anch’essa in Solid surface.

SENSATION steam bath made with only 42 mm thick panels covered in
HPL in different colors. The benches are in Solid surface with stainless
steel legs. Lighting, steam and control are integrated in the technical
column, made also in Solid surface.

SENSATION Typeukas 6aHs ¢ naHensmy TOMWMHOW Bcero 42
MM, NOKpbITbIMKA HPL pasHbix LBeToB. Ckambn B Solid Surface
C HOXKamy 13 Hepxasetollen ctann. OCBelleHne, nap u
YNPaBNEHNE VHTErPUPOBaHbI B TEXHNYECKYIO KOMTOHHY, CAenaHa
Takxke n3 Solid Surface.
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%" Steam Bath | SENSATION

SENSATION
BLACK EDITION

| 'incanto del nero

The enchantment of black
OuapoBaHue HYepHoro LiBeTa

Bagno turco SENSATION. Awolto in una nuvola di vapore, il corpo
beneficia di una totale purificazione. Il vapore entra con facilita nella
pelle, e permette una disintossicazione da stress, tensioni e impurita.
II' calore umido permette inoltre la dilatazione dei vasi sanguigni,
attenuando il dolore e rinforzando il sistema immunitario.

SENSATION Steam Bath. The body, when totally wrapped by a cloud of
steam, benefits of a complete purification. The steam enters easily into
the skin and allows the detoxification of stress, tension and impurities.
The moist heat allows the dilatation of blood vessels, which relieves the
pain and strengthens the immune system.

MapoBas (TypeLkas) 6aHs. OkyTaHHOE 061akoM napa, Teo
VCMbITbIBAET ON1ar0TBOPHOE oumLLAKLLEe AencTaue. ap nerko
BMUTLIBAETCS B KOXY V1 OYMLLIAET TENO OT CTPecca, HanpsKeHus
11 LWNAaKoB. BnaxHoe Tenno paclumpsieT KpOBEHOCHbIE COCYAbI,
obneryas 60NeBbIE OLLYLLEHNS 1 YKPENNSAS UMMYHHYIO CUCKTEMY.
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% Steam Bath | DREAM

DREAM COLLECTION
AVAILABLE MODELS AND MATERIALS

DREAM VISION

DREAM ANGULAR

= Pannello Sandwich da 42 mm, isolamento in
P.E.T. da 40 mm, materiale strutturale ad alto
isolamento termico.

Sandwich panel measuring 42 mm, 40 mm PET
insulation, and structural material with high
insulation properties.

CaHppuy-naHenb 42 mm, nsonauma P.E.T. 40

MM, KOHCTPYKLIMOHHbI MaTepuan ¢ BbICOKOM
TeNNoN30NILMNEN.

® High Pressure Laminates su pareti e cielo.
High pressure laminates on walls and ceiling.
JlamyHaTbl BbICOKOrO A@BMEHUS Ha CTeHax 1 Ha
MNoTOJIKE.

® Display capacitivo retroilluminato controllo
temperatura, gestione luci ed audio.

Capacitive backlit display for temperature control,
lights and sound management.

EMKOCTHbI aucnnen ¢ NOACBETKON AN KOHTPONS
Temnepatypbl, OCBELLIEHNS 11 YNPaBIEHUS 3BYKa.

= Rubinetto monocomando con doccino.
Single-control faucet with handshower.
O[HOPbIYAXHBI CMECUTENB C PYYHOW NENKON.

Modelli e finiture a pag 140
Models and finishes on page 140
Mogenv n oTaenku Ha ctp. 140

= Porta in vetro temperato da 8 mm.
Tempered glass door in 8mm of thickness.
[1Bepb 13 3aKaneHHoro cTekna - 8 MM.

= Maniglione acciaio Inox.
Inox handles.
Pyyka 113 HepxaB.cTanu.

= Panca in corian.
Corian bench.
Ckambst 13 KopraHa.

= Cornice in Thermowood o Corian.
Frame in Thermowood or Corian.
KapHus 13 Thermowood vnn Koprana.

= Cromoterapia RGB su panca o cielo.
RGB chromotherapy on bench or ceiling.
XpomoTepanns RGB Ha ckambe 1an Ha NOTONKE.

EXTRA

m Piatto doccia ad incasso piastrellabile o in
Corian.

Embedded showertray tileable or Corian
showertray.

BcTpanBaemblii NOAA0H Ans aylia rotoB ans
06/MLOBKM MAW NOAA0H 13 KopuaHa.

m Soffione e doccino cromato con miscelatore
termostatico.

Headshower and chrome thermostatic shower
mixer

[10TON0YHAs Nerka U XPOMUPOBAHHbIN
TEePMOCTATUYECKI CMeCUTeNb 19 fyLlia.

® Erogatore di vapore Cloud
Cloud steam outlet.
®opcyHka 49 napa.

m Schienale in corian con cromoterapia RGB
Corian backrest with RGB chromotherapy
CnvHka 13 KopraHa ¢ xpomoTtepanueit RGB.

= Pannello laterale di finitura.
Finishing side panel.
ObpaboTaHHas 6bokoBas NaHeb.

m Casse acustiche 8 Ohm o Musica con bluetooth
amplificato e casse acustiche.

8 Ohm speakers or Music with amplified bluetooth
and speakers.

KonoHku 8 OM 1nn Myabika ¢ yCUneHHsIM B1t0Ty30M
V1 KOJIOHKM.

= Cornice in Acciaio lucido o Bronzo.
Frame in Stainless steel or Bronze.
KapHu3 113 Hepxxas.CTanm v 13 6pOoH3bI.
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% Steam Bath | DREAM

DREAM SPA

'eleganza
del design
Dream, ideale
nell’Hotellerie

The elegance of the Dream
design, perfect for the
Hotellerie

OneraHTHoOCTb am3anHa Dream,

naeanbHoO NOAXOANT AN
rOCTUHUL
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Steam Bath | DREAM

Cabina DREAM Bagno Turco Medium colore Vulcano. La colorazione
scura della cabina crea un effetto naturale di grotta, esaltando i
colori della cromoterapia: associata alla musica e all'aroma crea una
sensazione unica.

Cabin DR

natural €

a.






. Steam Bath | SENSATION




EXPERIENCE SHOWER

II soffione inserito nella cabina vanta elevate caratteristiche tecniche che
permettono non solo di variare I'intensita dei getti d’acqua e modificarne
la temperatura, ma di associarvi anche percorsi di Cromoterapia e
Aromaterapia. Al'acqua fredda nebulizzata in finissime particelle €
abbinata luce blu e essenza alla menta, mentre alla cascata d'acqua
calda & abbinata luce rossa ed essenza tropicale. Experience shower
si trasforma, infine in doccia tiepida con acqua miscelata a scroscio
di colore neutro e senza profumi. Gli shock termici percepiti dal corpo
stimolano le naturali difese dell’organismo e riattivano la circolazione
sanguigna.

EXPERIENCE SHOWER

The head shower in the cabin has high technical
characteristics which allow not only to change water jet
intensity and temperature, but to have Chromotherapy and
Aromatherapy treatments as well. Cold mist, by water spray
in fine particles, is matched with blue light and mint essence,
hot water is matched with red light and tropical essence
instead. In the end, experience shower can offer warm
shower by mixed water with white color and no essence. The
thermal shocks perceived by the body stimulate body’s self-
healing capacity and reactivate blood circulation.

EXPERIENCE SHOWER

Bnarogaps TexHonoruam u  matepuanam Carmenta  MOXHO
nosyunTb BCE MPENMYLLECTBA SMOLWIOHAIBHOMO  MyTELLECTBIS
no CTpaHe Ayllesblx Komnosnuwi. [ywesas netika B KabuHe
MOXET ~ MOXBACTaTbCH  SKCKIMOSMBHBIMUA  TEXHUYECKMU
XapaKTepuCTUKaMm1, KOTOPbIE HE TOMbKO MO3BONSIOT W3MEHSTh
VHTEHCWBHOCTb CTPY BOABI 1 MEHSTL TEMMEpaTypy, HO 1 06aBNTb
K Mnpouedype Xpomo- 1 apomarepanuo. K XxonogHow Bofe,
PacMbINEHHON Ha MenbYailine YacTuubl, BOOaBNSETCS CUHNI CBET
W MSTHas 3CCEHLMs, a K Kackamy ropsiyer Boabl 406aBnsercs
KpacHbIN CBET W apomaTbl TPOMMYECKOro neca. Experience
shower, HakOHeL, NpeBpaLLaeTCs B TEMbIA LUYyMHbIA [yl CBETA
HEMTPaIbHOro OTTEHKA M 6e3 apoMaToB - AN PaccNabNIoLWX 1
YHUKaNbHbIX 0300POBUTENBHBIX NPOLEAYP. TeMnepaTypHbIi LLOK,
BOCMPMH/MAEMbIA  OPraHU3MOM,  CTUMYIMPYET — eCTECTBEHHbIE
3allnTHbIE CKJIbl OPraHn3mMa 1 BOCCTaHaBIMBAET KPOBOTOK
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¢¢ Home Spa | ONE VISION




ONE VISION
HOME SPA

Un vero centro
benessere con
sauna, bagno

turco e doccia
nella tua casa.

A real wellness center with
sauna and steam bath with
shower in your home.

HacTosLwuin 0300p0BUTESbHbI
LIEHTP C CayHOW, NapoBOW HaHen
v QyLIEM B BalEM [OMe.
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S E NS ATEOINESES

La SPA ¢ intesa come un luogo dove I’acqua

¢ presente in tutte le sue forme e il calore
gioca a favorirne le sue trasformazioni.

Le SPA CARMENTA curano ogni aspetto
nel modo piu scrupoloso all’interno di una
progettazione globale e specializzata.
Inoltre, grazie alle proposte Sensation, il
benessere non & pill un lusso esclusivo di
pochi, ma diventa una necessita di tutti,
sfruttando anche spazi ristretti e limitati.

The SPA is a place where the water is present in
all its forms with heat leading its transformations.
The Carmenta SPA takes care of every aspect
in the most detailed way within a global and
specialized design.

Moreover, thanks to our “Sensation” packages,
well-being is no longer an exclusive luxury for
a few, but becomes a necessity for everyone,
exploiting small and narrow spaces.

SPA - rae Bofia MprCcyTCTBYET BO BCEX €6 hopmax, 1
TEN/0 UrpaeT B MOJb3Y 68 MPEBPaLLEHNS.

SPA  CARMENTA 3ab0Ta1cs 0 KaX[OM acrneKTe
Haubonee TulaTenbHbM - 00pa3oM B pamkax
FN00OAIBHOO M CNeLyan/31poBaHHOTO AV3aiHa.
Kpome Toro, 6narogaps npeanoxeHnam Sensation,
MOAAEDKaHN XOPOLLEro 3A0POBbs  GOMbLIE HE
ABNIFETCS VICKITHOUITENBHON POCKOLLBIO 136paHHbIX, &
CTaHOBMTCS HEOOXOMMOCTBIO AN BCEX, UCTONB3YS

HeOObLLME 1 OrpaHn4eHble NpocTpaHCTBa.
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¢ Home Spa | SENSATION

SENSATION SPA

Un connubio ideale
per alberghi,
palestre e

centri estetici.

An ideal combination for hotels,
gyms and beauty centers.

/lneanbHoe coyeTaHve ong otenen,
CropPT3as10B 11 CANIOHOB KPACOThl.
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¢ Home Spa | DREAM

DREAM SPA

La semplicita delle
forme che esalta il
benessere

The simplicity of the figures,
which brings out the wellbeing

[pocToTa hopM, KOoTopas yyuLlaeTt
©1arocoCcTosHYIE
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Wonder .

TRATTAMENTI / TREATMENTS / NMPOLEAYPbI

La trasformazione in ogni sua forma:
acqua, vapore, calore, suoni, colori e aromi.

[peobpasoaHiie BO BCEX
ero chopmax: Boda, nap,
TENno, 3BYKK, LIBETA 1 apoMaThl.

Transformation in all its forms:
water, steam, heat,
sounds, colors, scents.

1 = Calore

Heat / Tenno

2 = Vapore

Steam / Map

3 = Acqua

Water / Bopa




\Wonder | TRATTAMENTI

Wonder

Il calore che sorprende

The heat that surpris 10, K OVBNAET

Wonder & uno spazio wellness completo e integrato in una singola cabina, che unisce i tre principali elementi del “well-being”: calore, vapore

e acqua. Il sistema Wonder, brevettato in tutto il mondo, combina materiali innovativi Technowood con una tecnologia hardware unica che
permette di avere assieme sauna secca, bagno di vapore e doccia. Wonder, progettata per uso professionale, &€ adatta anche all’uso domestico.

the three main elements of 0E heat, steam and Bl
ials with a unique hardware tec gy which allows together

se, is also for domestic use.

h .




| = Calore / heat / Tenno

SAUNA. La sauna finlandese
rappresenta da secoli un vero
e proprio rito purificatore:
il bagno di calore, in una
temperatura caldo-secca
tra gli 80 e i 100°C, rilassa
la muscolatura ed elimina
le impurita della pelle,
rendendola piu tonica.

SAUNA. Since ancient times
the finnish sauna represents
a purifying ritual: with hot-
dry temperatures ranging
between  80-100°C, it
relaxes the muscles and
removes skin impurities,
making it toned.

2 = Vapore / Steam / [lap

BAGNO TURCO. Il bagno turco
& conosciuto sin dall’antichita
per le sue  proprieta
benefiche: purifica la pelle
attraverso la  sudorazione
e dona sollievo alle vie
respiratorie, rafforzando |l
sistema immunitario. Il corpo
ritrova una dimensione di
relax in una vera e propria
nuvola di vapore.

STEAM BATH. The steam
bath is  known since
ages for its wellness
properties: it purifies the
skin through the wet, and
helps the respiratory tract,
reinforcing the immune
system. The body gets into
a relax moment, in a cloud
of steam.

3 = Acqua / Water / Boga

DOCCIA DI REAZIONE. La
doccia  viene  trasformata
inun’esperienza unica di
relax, grazie agli effetti di
cromoterapia e aromaterapia.
La pelle inoltre reagisce
agli sbalzi di temperatura,
chiudendo i pori ora purificati,
aumentando la circolazione
sanguigna e liberando e
endorfine.

REACTION SHOWER. The
shower is transformed
in a unique experience
of relax, thanks to the
effects of chromotherapy
and aromatherapy. The
skin reacts to the changes
of temperature, closing
the cleansed pores and
increasing blood circulation
and endorphins.

CAYHA.  OwuHckasd  cayHa
Ha  MPOTSXKEHWM  BEKOB
Oblna  pUTYanoM  OUMLLEHNS:
TepmansHas 0aHs, B CyXoW
Tennon Temepatype ot 80 oo
100 ° C, paccnabnset MblLiLbl
W yCTpaHgeT — 3arps3HeHis
KOXW, penas ee Bonee

yNpyron.

TYPELKKAA BAHHA.
Typelkas OaHs  w3gpesne
3BECTHA CBOVIMM MOME3HBIMN
CBOWCTBAMW: OHa  OYMLLAET
KOXY OT MOTOOTAENeHNs W
obneryaet OblXaTesbHble
nyTH, YKPennss  MMMYyHHYI0
cuctemy.  Teno  HaxoauT
paccnabnstoliee U3MepeHme B
HacTosLLeM 0bnake napa.

PEAKLIMOHHBIN AL,
Oyw npeBpalLaeTcs
B YHVIKaIbHbIV OnbIT
paccnabnenus 6narogaps
addektam LBeTOTEPANMN 1
apomartepanin. Koxa Takxe
pearvpyeT  Ha  W3MEHeHs
TEMneparypbl, 3aKpbiBas
OUMLLEEHHbIE MOPbI, ycunuBas
KpoBoobpalLeHne 1 BblaeNss
3HOOPMUHBI.
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W Wonder

WONDER COLLECTION
AVAILABLE MODELS AND MATERIALS

= Pannello Sandwich da 56 mm, isolamento in P.E.T.
da 40 mm + multistrato marino+ layer di finitura.
Sandwich panel measuring 56 mm, 40 mm PET
insulation + Marine Multilayer + finishing layer.
CaHpguy-naHenb 56 mm, uzonauva P.ET. 40 mv +
MOPCKOW MHOFOCNION + OTAEN0YHbINA CNOW.

® High Pressure Laminates su pareti e cielo.
High pressure laminates on walls and ceiling.
JlamvHaTbl BbICOKOTO AABNEHUS Ha CTEHaX 11 NOTOSKe.

® Display capacitivo retroilluminato controllo
temperatura, gestione luci ed audio.

WONDER VISION Capacitive backlit display for temperature control,
lights and sound management.

EMKOCTHBIM  aucnnein ¢ MOACBETKON ANS KOHTPONS
Temnepatypbl, OCBELLEHNS 11 YNPaBEeHUs 3ByKa

® Porta in vetro temperato da 8 mm.
Tempered glass door in 8mm of thickness.
[1Bepb 13 3aKaneHHoro cTekna - 8 MM.

= Maniglione acciaio Inox.
Inox handles.
Pyyka 113 HepxaB.cTanu.

Modelli e finiture a pag 142
Models and finishes on page 142
Mogenv n oTaenku Ha ctp. 142

= Panca in Thermowood.
Thermowood bench.
Ckambs 13 Thermowood.

= Schienale in Thermowood.
Backrest in Thermowood.
[MogcnuHHrK 13 Thermowood.

m Copri-stufa di protezione per la stufa con
erogatore di vapore.

Cover heater of protection. with steam outlet.
3alumuTHas MOBEPXHOCTb ANS KaMeHKU C (DOPCYHKOM
419 napa.

= Cornice in Thermowood o Corian.
Frame in Thermowood or Corian.
KapHus 13 Thermowood vnn Koprana.

= Cromoterapia RGB su panca e schienale.
RGB chromotherapy on bench and backrest
XpomoTepanus nof ckambel 1 Ha NOACTMHHIKe

= Musica con bluetooth amplificato e casse
acustiche.

Music with amplified bluetooth and speakers.
KapHu3 113 Hepxxas.CTanm v 13 6poH3bl.

WONDER ANGULAR EXTRA

® Piatto doccia ad incasso piastrellabile o in
Corian.

Embedded showertray tileable or Corian
showertray.

BcTpanBaemblii NOAA0H ANS AyLla roToB A8 00MLOBKY
1NV NOAAO0H 13 KopuaHa.

m Soffione e doccino cromato con miscelatore
Headshower and chrome shower mixer
[oToN04YHas Nelika " XPOMVPOBaHHbIV
TEPMOCTATUYECKI CMeCUTENb NS fyLlia.

= Pedana.
Footboard.
[Mnathopma.

= Pannello laterale di finitura.
Finishing side panel.
ObpaboTaHHas 60koBas NaHeb.

= Cornice in Acciaio lucido o Bronzo.
Frame in Stainless steel or Bronze.
KapHu3 113 Hepxxas.cTanm 1 13 6poH3bI.
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WONDER 3 IN 1

E la SPA completa

per ogni esigenza di
spazio, di concetto e di
funzionalita.

It is the complete SPA for any need of space,
concept and functionality.

9710 nonHas Cr1A 30Ha ans nobow

NOTPEOHOCTU NPOCTPAHCTBA, KOHLENLWA 1
(DYHKLMOHANBHOCTM.

Vapore, calore, luci, video, musica... Lasciare che le emozioni e le
sensazioni emergano per raggiungere la mente e trovare il pieno relax
dopo lo stress quotidiano. Cosi scorre il tempo in una cabina Wonder 3
in 1: pensata e progettata con la tecnologia 3 in 1 Carmenta, racchiude
le funzioni di sauna, bagno turco e doccia.

Steam, heat, lights, video, music... Let your sensations and emotions
free to reach your mind and to find the full relax after a stressful day.
Time goes this way in a Wonder 3 in 1 cabin: thought and projected with
the 3 in 1 technology of Carmenta, it encloses the three functions of
sauna, steam bath and shower.

Map, Tenno, CBeT, BINAE0, My3blKa... [103B0/I6TE CBOMM OLLYLLIEHVSIM
V1 3MOLMSM CBOBOHO 00paThCS A0 BALLEro pasyma v NOHOCTbHO
paccnabutbCd MOCAE HAMPSIKEHHOrO AHS. TakuMm  0bpasom
npoBoaMThCa Bpemst B kabuHe Wonder 3 8 1: npoaymaHHas
I CNPOEKTMPOBAHHAS C CMOMb30BaHMeM TexHonorum 3 B 1
Carmenta, oHa BK/04aeT B ceba Tpn (HyHKLMN CayHbl, MapOBOM
GaHu v pywa
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Nelle cabine WONDER I'erogatore vapore viene installato nel copri
stufa, ed & utilizzabile anche come dispenser per gli aromi. La tastiera
capacitiva retroilluminata, oltre al controllo della musica e della
cromoterapia, permette di impostare a proprio piacimento sia la durata
del ciclo wellness, che la temperatura massima raggiungibile dalla
caldaia vapore o stufa.

In the WONDER cabins, the steam dispenser is installed in
the electric heater cover, and it can be used also as aroma
dispenser. The backlighted capacitive keyboard allows to
control the music and the chromotherapy. It also allows to
set the time length and the max temperature that the steam
boiler or heather has to reach.

B kabrvHe WONDER chopcyHka napa ycTaHOBfieHa B KOpMyce
9NeKTPOHArpeBaTens 1 MOXET WCNONb30BATLCH B KayecTse
apomarmsaropa. EmMKOCTHad  knaeuatypa C  MOLACBETKOM
NO3BOMSET YNpaB/iEHNE My3bIKOW U XPOMOTEpanuer, a Takxe
NO3BOSET HACTPOUTL MPOAOKUTENBHOCTD LKA BESTHEC CeaHca
1 MaKCUMasIbHYK TeMMepaTypy, KoTopas MOXeT ObiTb OCTUMHYTa

napoBbIM KOTJIOM U 3/1.NEYKON.
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« Saunalco

COUNTRY OUTDOOR




COUNTRY OUTDOOR

La cabina COUNTRY sauna outdoor ha la struttura auto portante in legno di abete
isolata termicamente, a questa vien aggiunto un cappotto di tavole di abete trattate con
olii naturali per adeguare I'isolamento alle condizioni pit estreme. Le vetrate sono in
vetrocamera isolante ed il tetto inclinato in alluminio.

The outdoor sauna COUNTRY has a freestanding structure in spruce with ther-mal
insulation, over the structure it’s overlaid a cover in spruce slats treated with natural
oils for a wood insulation to extreme climates. Glasses are double glazing glasses and
sloped rooftop is in aluminium.

Kabnna COUNTRY sauna outdoor UMeeT CamOHECYLLYIO KOHCTPYKLMIO B TEMTON30MPOBAHHOM
eNoBON [peBeCHHE, K Hell [00aBnserTcd elle CNOW enoBbiX [JOCOK, 06paboTaHHble
HaTypasbHbIMW Macnami, Ans agantauuu U3oNaUuM K cambiM 3KCTPEeMasbHbIM YCNOBYSM.
OcTekneHne cenaHo 13 130NSUMOHHOTO CTEKIONAKeTa, a HakOHHasH KpbILla 13 amtoMyHUS.
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.~ Sauna | SENSATION OUTDOOOR
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SENSATION OUTDOOR

La cabina Sensation sauna outdoor ha la
struttura auto portante in legno di abete
iso—lata termicamente, a questa vien
aggiunto un cappotto tecnico per adeguare
I'isolamento alle condizioni pil estreme. Le
vetrate sono in vetrocamera isolante ed il
tetto inclinato in alluminio.

The
free—standing

outdoor sauna Sensation has a

structure in spruce with
thermal insulation, over the structure it's
overlaid a technical cover to resist to extreme
climates. Glasses are double glazing glasses

and slo—ped rooftop is in aluminium.

abvHa Sensation sauna outdoor

AMEST  CAMOHECYLLYIO  KOHCTPYKLIMIO

TEMNI0M30IMPOBaHHOM €/10BOW
peBecvHe, K Hel  pobaBnsetcd

[EXH/YECKMA C/ovM  Ongd  agantaumm

30/1ALUMN K CaMbIM  3KCTPEMasIbHbIM
nosusM. OcTekneHve caenaHo U3

ONIALMOHHOIO CTeKk/onaketa, a

OHHa4a Kpblla 13 aJTIOMUHNS.
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Pronta per essere intonacata o rivestita
Ready for painting and tiling
['0TOBA 19 NOKPBITUS LUTYKATYPKOW UK NAUTKOM

La cabina & pronta per essere finita con  Cabin is ready to be finished with any outdoor ~ KabuHa rotoBa « J10001N HapyKHen
qualsiasi materiale da rivestimento esterno  material, from plaster up to rock, free your — OTAEJIKE Ha4yvHaa OT LUTYKaTypKy [0
dall'intonaco sino alla pietra grezza, date  fantasy. HeobpabOoTaHHOrO KamHsg, ocBoboanuTe
spazio alla vs fantasia. BaLUM haHTasnu.

Verde verticale / vertical green / BepTukansHbint Cag
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Sauna | OUTDOOOR

SAUNA OUTDOOR ACCESSORIES

MIGLIORA LA TUA ESPERIENZA
DI BENESSERE ALL’APERTO

Dopo il bagno di calore all’interno della
sau—-na outdoor Carmenta si consiglia di
fare una doccia fredda per interrompere il
processo di sudorazione evitando di perdere
ulteriori liquidi ed innescando un importante
stimolo che favorisce i meccanismi di

reazione per il recupero della salute.

IMPROVE YOUR OUTDOOR
WELLNESS EXPERIENCE

After a hot bath inside the Carmenta outdoor
sauna is suggested to have a cold shower to
stop the sweating and water loss, to stimula—te
the energy and health recover.

YIYHLINTE CBOE 3[00POBbE HA
OTKPbITOM BO3[YXE

lMocne Tenno 6aHu BHYTPKU cayHbl outdoor
Carmenta pekOMeHIyeTCs MPUHATL XONOAHbIN
AyLL, 4T06bl OCTAHOBWTL MPOLECC NOTOOTAENEHNS
1 He TepsiTb ONONHUTENbHBIE XMAKOCTH, TakuM
00pa30M BbI3bIBAETCS BAXHbI CTUMYJ1, KOTOPbII
OnaronpusgTCTBYET MexaHW3Mam peakumm Ang
BOCCTAHOB/EHUS 3[10POBbS.

Panca in thermowood da esterno
Outdoor thermowood bench
YnunyHas ckambs 13 thermowood
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Doccia finlandese
Finnish shower
OuHCKU oyl



Vasca idromassaggio
Hot Spa
[MapomaccaxHas BaHHa

Lama d'acqua
Film water
Bogonan
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W Chaise Longue

CHAISE LONGUE COLLECTION

Migliora la tua salute rilassandoti

Improve your health by relaxing | Yayuwure cBoe 300poBbe paccnabyBLUMCh

EASY,
rivestita in skay marino
anallergico ed ignifugo,
interamente sfoderabile.

“EASY”, marine eco leather,
hypoallergenic and fire-proof,
removable lining.

“EASY”, nokpbITas MopCKoi
TUnoaniepreHHoN 1
OTHEYCTOMYMBON 1CKYCCTBEHHOM
KOXEN, CbeMHbI 4eXO0.

EASY CHAIR, rivestita in skay
marino anallergico ed ignifugo,
interamente sfoderabile.

EASY CHAIR, marine eco leather,
hypoallergenic and fire-proof,
removable lining.

EASY CHAIR, nokpbitas Mopckon
FUNOANEPrEHHON 11 OTHEYCTON4MBOI
VICKYCCTBEHHOWN KOXEN, ChbEMHbII
4exon.
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“COMFORT” imbottita e rivestita
Ecopelle, con gambe in legno in
finitura Abete Naturale o trattato
in diverse colorazioni e cuscino

appoggia testa.

“COMFORT” padded and
covered in Eco-leather, with
wooden legs in Natural Spruce
finish or treated in different
colors, and headrest pillow.

“COMFORT” ¢ msirkoi
noaKNaaKon 1 0buBKON 13
3KO-KOXM, AepeBsHHas 6a3a
OTHeNKa HaTypanbHas eflb Ui
rnoKpaLLeHHas B pasHble LIBeTa, 1
MOAYLUKOV [N NOArOJI0BHMKA.

“INFRARED COMFORT”, modello “COMFORT”
realizzata con lampada ad infrarossi integrata
nello schienale.

“INFRARED COMFORT” COMFORT” model made
with infrared lamp integrated in the backrest.

“INFRARED COMFORT” ¢ MH(pakpacHoii nammnol,
BCTPOEHHAs B CMIHKY, C MSTKOM NOAKNAAKOM

11 0BMBKOI 113 3KO-KOXM, AepeBsHHas Hasa
OTAeNKa HatypaibHast eMb M NOKPaLLEHHAs B
Pa3Hble LBETA U MOAYyLLIKOA AN NOATONOBHIKA.

“HEATED COMFORT” realizzata con materassino riscaldato
integrato nell’imbottitura e rivestita in Ecopelle, con
gambe in legno in finitura Abete Naturale o trattato in
diverse colorazioni e cuscino appoggia testa.

“HEATED COMFORT”, made with heated mattress
integrated in the padding and covered in Eco-leather, with
wooden legs in natural fir finish or treated in different
colors and head rest cushion.

“HEATED COMFORT” wmaTtpac ¢ nogorpeBom, BCTPOEHHbII

B HAOVBKY 1 0OVBKA U3 3KO-KOXM, AepeBsHHas 6a3a

OTAENKa HaTypanbHas enb WAV NOKPaLleHHas B pasHble LBETA,
V1 MOAYLLKOW AN NOArON0BHUKA.
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89 Chaise Longue

WHITE MAMBA realizzata da una base
in legno con un design ergonomico, per
agevolare la circolazione e una maggiore
ossigenazione del sangue, e un pannello
superiore imbottito rivestito in ecopelle con
cuscino appoggiatesta.

130

WHITE MAMBA made from a wooden base
with an ergonomic design, to facilitate
and increases the blood circulation and
oxygenation, and a padded upper panel
covered in eco leather with headrest pillow.

WHITE MAMBA peanu3oBaHa 113 AePEBAHHOMO
OCHOBAHWS C SPrOHOMWUYHbIM  AM3aHOM AN
061erYeHNS LIMPKYNSLN 11 60MbLLIEr0 HAChILLEHUS
KPOBW KCNIOPOAOM, BEPXHAS NaHeNb C MArKM
HaNoMHUTENeM 00KTas WCKYCTBEHHON KOXeEN 1
noayLuka.




rd

spalmato Ecopelle. Materassino con spessore
da 15 cm in schiumato a media

densita e fascia Memory superiore, ignifugo
e adatto ad un uso per zone umide e 2
cuscini decorativi. Basamento in legno.

Letto RELAX PLUS rivestito in tessuto

Bed RELAX PLUS covered in Eco-leather
coated fabric. Mattress with a thickness of
15 c¢m in medium density foam and upper
Memory band, fire retardant and suitable for
use in wet areas and 2 decorative pillows.
Lower wooden box.

RELAX rivestita in tessuto spalmato Ecopelle.
Materassino con spessore da 15 c¢m in schiumato
a media densita e fascia Memory superiore, ignifugo
¢ adatto ad un uso per zone umide. Parte superiore
reclinabile da 30° fino a 90° e cuscino decorativo.
Cassone inferiore in legno rivestito anch’esso.

RELAX covered in Eco-leather coated fabric.
Mattress with a thickness of 15 ¢m in medium
density foam and upper Memory band, fire retardant
and suitable for use in wet areas. 30 ° up to 90 °
reclining upper part and decorative pillow. Lower
wooden box covered too.

RELAX B 06UBKe 113 CKYCTBEHHOW Ko, MaTpac
TONWMHOM 15CM 13 NOPOIOHa CPeaHeN NIOTHOCTM
11 BEPXHASA YacTb 13 Memopu, MaTpac OrHeCTONKIN
11 KOTOPBIN XOPOLLO NOAXOANT NS CMOMb30BaHNUS
BO BN@XHbIX nomeleHusix. OTKWAHas BEpXHAS
yacTb ¢ 30 ° 10 90 ° v gekopaTviBHas NoayLIKa.
HimkHag fnepeBsHHas 6asa Takxe B 06VBKe.

Kposatb RELAX PLUS B 061BKe 113 NCKYCTBEHHO

KOXu. Marpac TonwmHon 15CM 13 MoposioHa
CPefHel NNOTHOCTY U BEPXHSS YacTb 13 Memopw,
MaTpac OrHECTOMKIM 1 KOTOPbIA XOPOLLIO NOAXOAUT
[0S UICNONb30BAHNS BO BNAXKHbIX MOMELLEHNSX 11 2
LT AKOPAaTUBHbIE NOAYLLKN. [lepeBaHHas 6a3a.
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« Sauna | FINISHING - DIMENSIONS

FINISHING

ONE

Finitura interna pareti / Internal side walls / BHyTpeHHss oTaenka cTeH

—

ABACHI.50 HEMLOCK.01

Panca, schienale e pedana / Bench, backrest and footboard /

CKamb$, NOACMMHHUK 1 nnaTdopma

ABACHI.50

Finitura esterna pareti | External side walls / BHeluHas otaenka crex

ABACHI.50 HEMLOCK.01

WHITE LACQUERED.40

DOVE GREY LACQUERED.41

COUNTRY

Finitura interna ed esterna pareti | Internal and external side walls / BHyTperHss 11 BHELHSS OTAEKa CTEH

‘ i
B —
SPRUCE.00 BLACK SPRUCE.02

BROWN SPRUCE.03

Panca, schienale e pedana / Bench, backrest and footboard / Ckambs, noacnvHHmnk n niathopma

ABACHI.50 DARK WOOD.51
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D | M E N S | O N S h 230 Su richiesta questa cabina & disponibile su misura
Ly m Bespoke cabins available on demand / [laHHaa KabuHa MOXET BbITb CAENaHa NoA 3akas

ONE AND COUNTRY DxW 130 150 175 200 225 250
STANDARD / VISUAL s '
MODELS 0
2
130 D
19 3kW
3 4 5
N N O
3t a5kw |3 45kw |3 § kW
6
175 |: =
3f 7.5kW
7 8 9
il
34 7.5kw |4 § okw |4 § okw
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« Sauna | FINISHING - DIMENSIONS

FINISHING

SENSATION Panca, schienale e pedana / Bench, backrest and footboard /
Finitura interna pareti / Internal side walls / BHyTpeHHss oTaenxa cTeH CkaMb$l, NOACAUHHIK 1 NnaThopma

ABACHI.50 THERMOWOOD.52

CYPRESS.04 THERMOWOOD ASH.05 WHITE LACQUERED.40 DOVE GREY LACQUERED.41




DIMENSIONS h. 2,30 m

SENSATION

VISUAL / ANGULAR

MODELS

Su richiesta questa cabina & disponibile su misura
Bespoke cabins available on demand / laHHaA kabuHa MoXeT 6biTb cAenaHa nog 3akas

DxW 130 150 200 250
2
130 n
11 3kW
3 5
150 L L
3§ 45kw |3 § 6kW
7 9
200
= [ |
EL 7.5kw |4 § 9kwW
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« Sauna | FINISHING - DIMENSIONS

FINISHING

DREAM

Finitura interna ed esterna pareti | Internal and external side walls / BHyTpeHHss v BHELLHAS OTAENKa CTEH

HEMLOCK.01 THERMOWOOD ASH.05 THERMOWOOD DARK.06 WHITE .10

VULCANO .11 CREME .12

Panca, schienale e pedana / Bench, backrest and footboard / Ckambs, noacnuHH1K 1 nnatcopma

w--

HEMLOCK.53 THERMOWOQOD.52

Cornice / Frame / Pama-kapHu3

THERMOWOQOD.52 CORIAN WHITE .20 CORIAN BLACK .21

Cornice opzionale / Optional Frame /Onuus Pava -Kaphus

STAINLESS STEEL.30 BRONZE .31
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DIMENSIONS h. 2,30 m

DREAM

VISUAL / ANGULAR

MODELS

Su richiesta questa cabina e disponibile su misura
Bespoke cabins available on demand / JaHHaa kabuHa MOXeT ObITb CAeNnaHa noj 3akas

DxW 130 150 200 250
2
130 n
11 3kW
3 5
150 L L
3§ 45kw |3 § 6kW
7 9
200
= [ |
EL 7.5kw |4 § 9kwW
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%" Steam Bath | FINISHING - DIMENSIONS

FINISHING

MATRIX AND SENSATION

Finitura interna ed esterna pareti | Internal and external side walls / BHyTperHss 11 BHELHSS OTAeKa CTeH

) = o
WHITE .10

VULCANO .11 CREME .12 GREY CEMENT .13

'I_'.'l,_:ul'.

T

TIVOLL.14

Panca, sgabello, colonna e piatto doccia | Bench, stool, column and showertray / Ckambsi, TabypeTka, KonoHHa Vi NOAA0H ANs aylia

CORIAN WHITE .20

CORIAN BLACK .21



DIMENSIONS h. 2,30 m

MATRIX
VISUAL MODELS

MATRIX
ANGULAR MODELS

SENSATION
STANDARD / VISUAL
MODELS

Su richiesta questa cabina e disponibile su misura
Bespoke cabins available on demand / JaHHaa kabuHa MOXeT ObITb CAeNnaHa noj 3akas

DxW 120/134 150/164 170/184 200/214
1 2 3 4
14 2kW f 2.5kW 21 skw |2 f 3.5kW
DxW 120/127 150/157 170/177 200/207
1 2 3 4
97
14 2kW 19 25kw |2 § kW [2 f 3.5kW
DxW 130 150 200 250
1
130 L
14 3.5kW
2 3
150 L
3t 45kw |3 1§ 6kW
4 5
200 ‘ |
3t 7.5kW | 4 § 9kW

139



% Steam Bath | FINISHING - DIMENSIONS

FINISHING

DREAM

Finitura interna ed esterna pareti | Internal and external side walls / BHyTpeHHss v BHELLHAS OTAENKa CTEH

T Lo R v

WHITE .10 VULCANO .11 CREME .12 GREY CEMENT .13
% N
=

TIVOLI.14

Panca, schienale e pedana / Bench, backrest and footboard / Ckambs, noacnuHH1K 1 nnatcopma

CORIAN WHITE .20 CORIAN BLACK .21

Cornice / Frame / Pama-kapHu3

THERMOWOOD .52 CORIAN WHITE .20 CORIAN BLACK .21

Cornice opzionale / Optional Frame / Onuus Pamva -Kaphus

s

STAINLESS STEEL .30 BRONZE .31
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D | M E N Sl O N S Su richiesta questa cabina e disponibile su misura
h- 2130 m Bespoke cabins available on demand / JaHHaa kabuHa MOXeT ObITb CAeNnaHa noj 3akas

D R EAM I Elv)xW 130 150 200 250“
VISUAL / ANGULAR 1
MODELS 130 rl
14 3.5kW
2 3
150 L |
3t 45kw [ 3§ 6kw
4 5
200 | |
3 7.5kW | 4 § okW
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W Wonder

FINISHING

WONDER

Finitura interna ed esterna pareti | Internal and external side walls / BHyTpeHHss v BHELLHAS OTAENKa CTEH

: s

WHITE .10 VULCANO .11 CREME .12 GREY CEMENT .13

TIVOLI.14

Panca, schienale e pedana / Bench, backrest and footboard / Ckambs, noacnuHH1K 1 nnatcopma

THERMOWOQOD.52 CORIAN WHITE .20 CORIAN BLACK .21

Cornice / Frame / Pama-kapHu3

THERMOWOQOD.52 CORIAN WHITE .20 CORIAN BLACK .21

Cornice opzionale / Optional Frame / Onuus Pamva -Kaphus

STAINLESS STEEL.30 BRONZE .31




D I M E N Sl O N S Su richiesta questa cabina e disponibile su misura
h- 2130 m Bespoke cabins available on demand / JaHHaa kabuHa MOXeT ObITb CAeNnaHa noj 3akas

WONDER DxW 150/164 200/214 250/264
VISUAL MODELS 1 2 I—-l
150
|- C
3t 4skw | 34 T
4
200
[
34 75kw | 4§ okw
WONDER DxW 150/157 200/207 250/257
VISUAL MODELS ! 2
150/
155 . I L ;
34 4.5kW 34 6kw
3 —_— a
200/
205 'I -
34 ’ 75kw | 4§ okw
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